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Vesperal Liturgy on Thursday Morning

‘Eomeguvn Aettovpyia
¢ MeyaAng ITépuntng
Eomepvoc e Meyadne IHapaokevnc

IEPEYX

EvAoynuévn 1) Baolela tov Iatpog katl
o0 Yiov kat tov Ayiov Ivevuatog, vov katl
Ael, KAl €1C TOUC ALWVACS TV ALWOVWV.
ANAI'NQLTHX

Apunv.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal

TEOOTIEOWHEV T Baoel fuwv Oec.

AgVTe MEOOKLVIOWHEV Kal
TEoO0TéowHeV XOoTQ TQ Baoclet uav
Ocw.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TIEOOTIEOWHEV VT, XOLOTW T Baoet kat
Oew NUWV.

WaApog PIV (103).

EvAoyeL1) pouxn pov, tov Kvglov.
Kvgte 6 ©¢eog pov epeyaAvvong opodoa.
E&opoAdynow kat peyadomoémeiav
EvedUowW, AVAPBAAAOUEVOS PGS WG LUATLOV.
Extelvawv tov ovpavov woet d€powv, O
oteyalwv v HdaoLY T VTTEPWA AXVTOV.
O 10¢eig vépn v entifaotv avtov, O
TLEQLTIATWV €L MTEQUYWV AvEUwV. O
oWV Tovg Ayy£EAoUg aVTOL TTveLUATA,
KAl TOUG AELTOVEYOVG AVTOL TILEOG
PAOYa. O OepeAov v ynv emt v
Ao@AAELxV avTNG, OV KALONoETAL ElG TOV
atwva Tov alwvog. ABvooog wg ipdTiov
TO TEQIROAQLOV AVTOV, ETTL TWV 0QEWV
otoovtal LOATA. ATO EMUTIUNOEWS
ooV PeVEOVTAL, ATIO PWVTIC BOOVTIS
ooV delAtdoovov. AvaBaivovov 0gn,

Kal kataPatvovot media eig oMoV, OV

Vesperal Liturgy of Holy Thursday
Vespers of Holy Friday

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

READER
Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 103 (104).

Bless the Lord, O my soul. O Lord my
God, You are magnified exceedingly; You
clothe Yourself with thanksgiving and
majesty, Who cover Yourself with light as
with a garment, Who stretch out the heavens
like a curtain; You are He Who covers His
upper chambers with water, Who makes the
clouds His means of approach, Who walks
on the wings of the winds, Who makes His
angels spirits and His ministers a flame of
tire. He established the earth on its stable
foundation; It shall not be moved unto ages of
ages. The deep like a garment is His covering;
the waters shall stand upon the mountains;
at Your rebuke they shall flee; at the sound
of Your thunder, they shall be afraid. The
mountains rise up, and the plains sink down

to the place You founded for them. You set
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é0epeAlwoag avtd. ‘Ogov £Bov, 6 ov
nageAevoovTal, ovde EmoTEéPouvat
kaAvpaL v ynv. O é€anootéAAwyv

T YAS €V PAQAYELV, AVALETOV TWV 0QEWV
dleAgvoovtal LdATA" TOTIOVOL TTAVTA T
Onola Tov dypov, mEoodéEovtat dvayQotl

elg dlpav avtwv. ET' avta ta meteva

TOV OVEAVOL KATAOKNVWOEL €K HETOV

TV TEETEWV dwoovot wvniv. ITotilwv

001 €K TV VTTEQWWV AVTOV, ATIO KAQTIOV
TV €QYwV 0oL xoptaoOnoetatt) yn. O
¢EavatéAAwV X0OTOV TOLS KTIVEDL, Kal
XAONV 11 dovAela Twv avOpwnwv. Tov
Eayaryetv apTov €k TNG Y1, Kat otvog
evpoaivel kapdiav avBpwmov. Tov iAagvvat
TEOOWTOV £V EAaiw, Ka 1 &QTOG KaQdlav
avOpwTov otneilel. Xogtaobnoetat ta
EVAa tov Ttediov, al kedot tov Apdvov, &g
éputevoag. Eket otpovbia évvoooevooval,
TOU €00V 1) katoukia Nyeltat avtwv. Opn
T VYNAQ Taic EAGOLS, TTETOA KATAPUYT)
tol¢ Aaywols. Emoinoe oeAnjvnv eig kapovg,
0 fjAlog €yvw v dvotv avtov. 'EOov okodtog,
Katl £yéveto VOE, év avtn) dteAevoovtal
TiavTa T Onela Tov dELUOL. LKVVOL
WEVLOEVOL TOV AQTIACAL Kat {nThoat magi
T O Bowotv avtols. Avételdev 0 1jAlog,
Kkat ovvrxOnoav, kat eig Tag pavdag
avtwVv kortaoOnoovtat. EEeAevoetatl
avOowmog €M TO €Qyov avTOV, Kal €Ml
TV éoyaoiav avtoL éwg éomépac. (g
EueyaAvvOn ta éoya oov, Koo, mavta
&v oopla énoinoag, émAnEwoON 1) yn g
KTtioews oov. AUt 1) O0dAaooa 1) peydAn
Kal eDEUXWQEOG, EKEL EQTIETA WV OVK £0TLV
aplOuoc, Coa Pk peta peyaAwv. Exet
mtAola dlaxrtogevovTal, dQAKwWV 00TOC,

ov émAaoag eumnailerv avt. [Tavta

a boundary they shall not pass over; neither
shall they return to cover the earth. You are
He Who sends springs into the valley; the
waters shall pass between the mountains; they
shall give drink to all the wild animals of the
tield; the wild asses shall quench their thirst;
the birds of heaven shall dwell beside them;
they shall sing from the midst of the rocks.
You are He Who waters the mountains from
His higher places; the earth shall be satisfied
with the fruit of Your works. You are He Who
causes grass to grow for the cattle, and the
green plant for the service of man, to bring
forth bread from the earth; and wine gladdens
the heart of man, to brighten his face with oil;
and bread strengthens man's heart. The trees
of the plain shall be full of fruit, the cedars

of Lebanon, which You planted; there the
sparrows shall make their nests; the house

of the heron takes the lead among them.

The high mountains are for the deer; the

cliff is a refuge for the rabbits. He made the
moon for seasons; the sun knows its setting.
You established darkness, and it was night,
wherein all the wild animals of the forest

will prowl about; the young lions roar and
snatch their prey, and seek their food from
God. The sun arises, and they are gathered
together; and they shall be put to bed in their
dens. Man shall go out to his work and to his
labor until evening. O Lord, Your works shall
be magnified greatly; You made all things

in wisdom; the earth was filled with Your
creation. There is this great and spacious sea:
the creeping things are there without number;
the living things are there, both small and
great; there the ships pass through; there is
this dragon You formed to play therein. All
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TIOOG 0¢€ TIPOODOKWOL, DOLVAL THV TQOPT)V
aVTQV €lg eVKALQOV, dDOVTOG OOV AVTOILG
oVAAEEoVOLY. AvolEavTog oou TV Xeloa,
T ovUTAVTA TANOOT)ooVTAL XENOTOTNTOG,
ATOOTEEYAVTOG € 0OV TO TTEOOWTIOV,
tagaxOrooviat AvtaveAelc 10 TVELUA
avTWV, Kal EkAelpouot, kat elg TOV XOUV
avtwv éroteéovotv. EEamooteAeic
TO TVELHA 00V, Kal kTtioOrjoovtay, kol
AVAKALVLELS TO TEOCWTIOV TNG YT)G.
"Hrw 1 d6Ea Kvplov eig tovg alwvacg,
evpoavOroetat Koglog émt toig égyolg
avtov. O emPAénwv Emi TNV YNV, Kal mTowwv
AUTIV TEEUELY, O ATITOUEVOG TWV 0QEWY,
kat kamviCovtal Aow tw Kvolw év )
Con) pov, PaA® T Oeq 1oL €wg LTTAQXW.
‘HdvvOein avte 1) dladoyr) pov, éyw d&
evpoavOroouat ént tw Kugiw. ExAeimotev
AUAXQTWAOL ATO TNG VNG, KAl AVOUOL, WOTE
ur) vmax ey avtovs. EvAGYeL, 1) Ypuxn pov,
tov Kvglov.

O 1Aog éyvw v dvoy avtov. 'Ebov
oKOTOG, Kat éyéveto vOE. Q¢ éueyaAvvon ta

£oya oov, Kvpte' mavta €v oogia émoinoac.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw [Tvevpart.

Kat vov kat aet, kol €16 ToOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AoEa ool 0 Oede. (£xY')

‘H éAmtic uav, Koote, 06Ea ool
ATIAKONOX

Ev elporjvr) Tov Kvpiov denbawpev.
(Kvpte, éAénoov.)

things wait upon You, that You may give
them food in due season. When You give

it to them, they shall gather it; when You
open Your hand, all things shall be filled with
Your goodness. But when You turn Your face
away, they shall be troubled; when You take
away their breath, they shall die and return
again to their dust. You shall send forth Your
Spirit, and they shall be created, and You shall
renew the face of the earth. Let the glory of
the Lord be forever; the Lord shall be glad

in His works; He looks upon the earth and
makes it tremble; He touches the mountains,
and they smoke. I will sing to the Lord all my
life; I will sing to my God as long as I exist;
may my words be pleasing to Him, and I shall
be glad in the Lord. May sinners cease from
the earth, and the lawless, so as to be no more.

Bless the Lord, O my soul. sass)

The sun knows its setting. You
established darkness, and it was night. O
Lord, Your works shall be magnified greatly;

You made all things in wisdom.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to You.

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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Yrép g dvwOev elprvng Kat g
owtneiag twv Puxwv Nuwv, tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép NG €lpr)vNe TOL CUUTIAVTOG
KOO0V, evotafeiag Twv aylwv oL Ogov
ExxkAnowwv kal ¢ TV Tadvtov EVaoews,
tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymé toL aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
HeTa TloTewg, evAaPeiag kat poBov Oeov
eloOVTWV &V avtw, Tov Kuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToU (Ap)LepatucoL Baduov) fuwv
(Tov detvog), TOL Tipiov mEeoPuteQlov, TG €V
Xolot@ dakoviag, mavTog ToL KATQoL kat
0V Aoy, ToL Kvuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép Tov €0voug U@V, Kat tdong
AaQx1S katl eéEovoiag év avtw, Tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g MeydAng tov Xototov
ExkAnoiag, ¢ Iepag tavtng MntoomoAewg,
TG KOLVOTINTOG Kol TG MOAews tavtng,
TIAONG TIOAEWS, XWOAGS KAl TV TOTEL
olKoVLVTV €V avtals, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

YméQ evkpaoiag &épwv, eVPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1NS, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOvVTwWY, ODOLTTOQOVVTWY,

VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnetag avtwv, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For peace in the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), the
honorable presbyters, the deacons in the
service of Christ, and all the clergy and laity,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, the president, and all
those in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the Holy and Great Church of Christ,
for this Holy Metropolis, this parish and city,
for every city and town, and for the faithful
who live in them, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For favorable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and temperate seasons,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAaykng, ToL
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot meémeL ool maoa dOE, Tun Katl
nipookLVNOLS, T Iatol kat T Yiw katl @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

XOPOX
"Hxog p'.

Kvote éxékpala mog o€, elodkovoov
Hov, elodxovoov pov, Kopte. Koote,
exérpala mMEOGg 0¢, ELOAKOLOOV LOL*
TIOOOXEG TT) PV TG OENTEWS OV, &V TQ
KekQayéval pe mpog oé. Elodkovodv pov,
Kvote.

KatevOuvOntw 1) moooevxn Hov, wg
Quplapa EvaTov ooV, EMAQOLS TWV XELQWV
uov Quola éomepwvr). Elodkovodv pov,
Kvote.

®o0, Kvote, puAaxnv t@ otopati pov, kat Bvgav
TLEQLOXT)G TTEQL T X ELAT) pOL.

M) éxicAtvng v kKadlav pov eic Adyoug
niovneiag, tob meopacileodat TEoPATELS €V
apaQTioic.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)

CHOIR
Mode 2.
Lord, I have cried to You; hear me. Hear
me, O Lord. Lord, I have cried to You; hear
me. Give heed to the voice of my supplication

when I cry to You. Hear me, O Lord. sass)

Let my prayer be set forth before You
as incense, the lifting up of my hands as the

evening sacrifice. Hear me, O Lord. sass)

Set a watch, O Lord, before my mouth, a door of

enclosure about my lips.

Incline not my heart to evil words, to make

excuses in sins.
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LUV avBowmolg éoyalopévols v avopiav, Kal

OV U1 OLVOLATW HETH TV EKAEKTWV ADTWV.

IMouwdevoet pe dikatog év EAéel, kat EAEyEel e,
AoV 0 AUAQTWAOD L) ALTIAVATW TV KEPAAV
pov.

‘Ot T kal 1) TQOTELXT] OV €V TAiG DdOKIALS
avTOV Katemodnoav éxopeva méToag ol kottai
avTOV.

Axovoovtat o Qruatd pov, 6tLdvvonoav:
woel T&X0g YNG €00AyT £Ttl TG VNG, dleokoQTioOn T
00T VTV QA TOV AONV.

‘Ot mpog o€, Koole, Kigte, ot 0pOaApol pov: i
OOLNATILOQ, UT) AVTAVEATG TV PUXT]V HOVL.

DVAAESV e amo Tarydog )6 ouveoTHOAVTO HoL,
KAl Amo oKavOIAAWVY TV €QYalopévwV TV avouiav.

[Tecobvtat év dpePpANoTEw avTwV ot
apaQTwAoLl kata HOvVag eipl €yw €wg av maéAbw.

®wv1) pov meog Koglov ekérpala, @wvi) pov
neog Kvplov €denOmnv.

Exxew évaomiov avtov v dénotv pov, v
OATiv pov évamiov adToD ATy YeAQ.

BEv 1@ éxAeinewv €€ €poU TO mMvebUA HOL, Kol oV
€YVws ¢ TelBoug Hov.

Ev 00¢ tavtn), 1) émogevouny, éxoupav mayida
oL

Katevoovv eig ta de&iak, kat €méPAemov, Kol ovk
1V 0 EMLYLVAOOKWY HE.

AmwAeTo QuYN ATt EpOU, Kol 0Vk €0TLV O
gxlnrtv TNV Puxnv Hov.

Exékoala moog ¢, Kbpte eimar LU el 1) EATtic
pov, peic pov et év yi Cwviwv.

ITpdoxeg mEOg v dénoiv pov, 6t étamevabny
opodoat.

Pooai pe ek TV kKatadwkdvVTwy e, Tt
gxpatawdlnoav UmEQ ELLE.

Elayaye éx puAakng v Puxv pov, Tov
eEopoAoynoacBat t@ ovopati oov.

With men who work lawlessness; and I will not
join with their choice ones.

The righteous man shall correct me With mercy,
and he shall reprove me; But let not the oil of the sinner

anoint my head.

For my prayer shall be intense in the presence of
their pleasures. Their judges are swallowed up by the
rock.

They shall hear my words, for they are pleasant.
As a clod of ground is dashed to pieces on the earth, so

[their] bones were scattered beside the grave.

For my eyes, O Lord, O Lord, are toward You; in

You I hope; take not my soul away.

Keep me from the snares they set for me, and from

the stumbling blocks of those who work lawlessness.

Sinners shall fall into their own net; I am alone,

until I escape.

I cried to the Lord with my voice, with my voice I
prayed to the Lord.

I shall pour out my supplication before Him; I

shall declare my affliction in His presence.

When my spirit fainted within me, then You knew
my paths.

For on the way I was going, they hid a trap for me.

I'looked on my right, and saw there was no one
who knew me.

Refuge failed me, and there was no one who cared

for my soul.

I cried to You, O Lord; I said, "You are my hope,

my portion in the land of the living."

Attend to my supplication, for I was humbled

exceedingly.

Deliver me from my persecutors, for they are

stronger than L.

Bring my soul out of prison to give thanks to Your

name, O Lord.
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'Epe vmopevovot dikatoy, Ewg oL AVTATOdQS HOoL.

Ex pabéwv éxéxpala ool Kvgie. Koote,
£l04KoVO0V TS PWVTG HoL.

I'evnOntw T dT& 0oV TEOTEXOVIA ELG TNV
PWVNV TG dENTEWS LOV.

Tob Towwdiov - - -
IowépeArov. "Hyog p'.

Eav avouiac napatnpnonc, Kopre Kvpte,
tic vriootnoetar, Ot napa ool 0 iAaouog
éoTLv.

Zuvtoéxet Aomtov, T0 oLVEDQLOV TV
Tovdaiwv, tva tov Anuoveyov, kat Ktiotnv
TV anavtov, [TIdatw maoadwon) @ Twv
avVOpwV! @ TV arntiotwv! OTL TOV €QXOUEVOV,
Kowvat LavTag Kat veKQoug, 1lg kolowv
evTEeTCOVOL TOV LWHEVOV T TTAOT), TTEOG
ntaOog Etopalovot. Kvgte pakpdbvpe, peéya
o0V TO €Agoc DOEx ool

Tooperov. "Hxog B'.

‘Evekev TOD OVOUATOC 00V DTIEUEVA OE,
Kvpie, vmépewvey 1 povxn pov eic tov Adyov
oov. 'HAmuoev 1 pvxn pov éni tov Kopiov.

Yuvtoéxet Aomov, 10 oLVEDQLOV TV
Tovdaiwv, tva tov Anuioveyov, kat Ktiotnv
TV anavtov, [Tiatw nagadwon @ Twv
AVOHwV! @ TV amtiotwv! OTL TOV €QXOUEVOV,
KoLvat LavTag Kat VEKQOUg, 1l¢ kolow
evTEeTCOVOL TOV LWHEVOV T TTAOT), TEOC
ntaOog Etopdlovot. Kvgte pakpdbupe, péya
o0V TO €Agog DO&a ooL.

Towoperov. "Hxog B'.

ATo puAaknc mpwiag péxpL vokTog &To
pvAaxnc npwiag éAtoatw TopanA éni tov
Kvpuov.

Tovdag 6 mapdvopog Koote, 6 fapag
&v T delmv TV XEloa, €V e TELPALW

The righteous shall wait for me, until You reward

Out of the depths I have cried to You, O Lord. O
Lord, hear my voice.

Let your ears be attentive to the voice of my

supplication.
From Triodion - - -
Idiomelon. Mode 2.
If You, O Lord, should mark transgression, O
Lord, who would stand? For there is forgiveness
with You. sass)

So, the council of the Jews gathers and
agrees to deliver up to Pilate the Creator and
Maker of all. Oh, lawless men! Oh, faithless
men! They arraign for trial the One who is
coming to judge the living and the dead. They
prepare for Passion the One who cures the
passions. O longsuffering Lord, great is Your

mercy. Glory to You! «)

Idiomelon. Mode 2.
Because of Your law, O Lord, I waited for
You; my soul waited for Your word. My soul
hopes in the Lord. sass)

So, the council of the Jews gathers and
agrees to deliver up to Pilate the Creator and
Maker of all. Oh, lawless men! Oh, faithless
men! They arraign for trial the One who is
coming to judge the living and the dead. They
prepare for Passion the One who cures the
passions. O longsuffering Lord, great is Your
mercy. Glory to You! «)

Idiomelon. Mode 2.
From the morning watch until night; from the

morning watch until night, let Israel hope in the

Lord. sans)

Judas, the transgressor of the Law, who at
the supper dipped his hand in the dish with
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HETAX OOV, €EETELVEV AVOUWGS TAS XELQAG,
0L AaBetv apyvola kat 6 Tov HvEov
AOYLO&EVOG TIUN YV, O€ TOV ATiUNTOV

ovk &poLEe mwAnoat O Ttovg TddAG
VPATAWOAG €Tl TO vipatl Tov AeomoTny,
Kate@iAnoe doAlwg, elg TO TEOdOLVAL TOLG
AVOUOLG" XOQOU 0¢ ATIOOTOAWV QLpELS,
Kal T ToLdkovTa oipag &Qyvolx, cov

TNV TOHEQOV AvAoTaoty ovk 1dg, OL' 1Ig
éAénoov fuac.

Tooperov. "Hxog B'.

Ot mapa tw Kvpiw 10 éAeoc kal moAAn
nap’ avtw Avtpwoic. Kal avtoc Avtpawoetal
tov Iopand ék macwv Twv dvoulwv avTov.

Tovdag 6 TEOddTNC dOALOC WV, doAlW
PN Tt Tapédwke tov Lwtnea Kogov:
TOV AeOTIOTNV TWV ATIAVTWY, WS DOVAOV
TLETIQAKE TOLG TTAQAVOHOLS” AAA" g
TEOPATOV €Tl oayT|V, 0UTwG 1iKoAoVOEL, O
Apvog 0 tov O¢ov, 0 Yiog 0 tov Ilatog, 6
HOVOG TtoAVEAEOC.

Tooperov. "Hxog B'.

Atverte Tov Kvplov, mavta ta €0vn,
ETMAVEOQTE ADTOV, TAVTEC 0L Aaol.

Tovdag 6 dovAog kat dOALOG, 6 padnTg
Kat émifovAog, 6 @idog kai didfoAog,
€K TV €QYWV ATEQPAVOT) 1)KOAOVOEL
Yo T AAOKAAW, KAt kaO' éavtov
gueAétnoe v mpodoolav: EAeyev €v
éavtq: Iapadwow tovtov, kal keEdow
T ovvaxOévta xonpatar émelrteL d¢
Kal O pogov mpabnvat, kot tov Incovv
OOAW KEATNONVAL ATEdDWKEV ACTIATHOV,
Maédwke TOV XQLOTOV' KAl g meofatov
el oparynv, oUTwg 1KoA0VOEL, O poVOg
eVOTAXYX VOGS Kal pUAavOQwTtoG.

You, O Lord, lawlessly extended his hands to
take the pieces of silver. He who calculated
the price of the fragrant oil was not afraid to
sell You, the priceless One. He who offered
his feet for You, the Master, to wash them
kissed You deceitfully in order to betray You
to the lawless. Thrown out of the company

of Apostles, and having thrown down the
thirty pieces of silver, he did not see Your
Resurrection on the third day; through which,

have mercy on us. ¢p)

Idiomelon. Mode 2.
For with the Lord there is mercy, and with
Him is abundant redemption. And He will redeem

Israel from all his transgressions. ©axs)

Judas, the deceitful betrayer, betrayed
the Lord and Savior with a deceitful kiss. He
sold the Master of all to the transgressors of
the Law, as though He were but a slave. But
the Lamb of God followed, like a sheep to the
slaughter, as the Son of the Father, the only

very merciful Lord. ¢p)

Idiomelon. Mode 2.

Praise the Lord, all you Gentiles; praise Him,

all you peoples. ©ars)

Judas, the servant and defrauder,
the disciple and betrayer, the friend and
detractor, was proven by his deeds. He
followed the Teacher, and privately he plotted
the betrayal. He said to himself, "Once I
betray Him, the collection money will be
mine." He had wanted the costly ointment to
be sold, and he plotted that Jesus be arrested
through a ploy. He gave Him a kiss and gave
up the Christ, who followed like a sheep to
the slaughter, as the only compassionate Lord

who loves humanity. o)
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Tooperov. "Hxog B'.

Ot éxpatatdn to EAeoc avtov é@’
nuac, xal 11 dAnBewa tov Kvpiov uéver eic tov
alova.

‘Ov éxnpvéev Apvov Hoailag, éoxetat
ETIL O@AYTV £€KOVOLOV, KAl TOV VOTOV
ddWOLV €l HAOTLYAS, TAS TLXYOVAS
elg pamiopatar TO d¢ MEOTWTOV OVK
ATEOTOAPT), ATIO AlOXVVNG EUTTTLOUATWV"
Oavate de AoxMHOVL KATadkALeTAl TTAVTH
O AVAPAQTNTOG £KOLOIWS KaTtadéxetatl, tva
TIAOL dWENONTAL TV €K VEKQWV AVATTATLY.

AOEa Kol VOV.
"Hxog mA. p'.
I'évvnua éxwvav, aAndwg 6 Tovdag,

Tov Towwdiov - - -

PayOVTWV TO HAVva €V T €0, Kal
YOYYULLOVTWV KATX TOV TQOQEWGS” TL YAXQ
1S POWOTEWS OVOTG €V T TTOUATL AVTWY,
KateAQGAOLY TOL €0V Ol dxAQLOTOL KAl
00TOoG 0 dLOOEPNG, TOV OLEAVIOV AQTOV, €V
T oTOpATL BaoTAlwV, KaTtd TOL LWTHEog
TV Todooiav elgydoato. ' yvwung
AKOQETTOV, Kal TOAUNG amtavOpwmov! Tov
TOéPOVTa ETWAEL KAl OV E@idel Aeomotny,
naxeddov eic Odvatov. Ovtwg ékelvwv vIOG
0 TAEAVOUOG, KAl oLV AVTOLS TV ATIWAELY
éxAnowoato. AAAa @eloat, Koote, toiavtng
amavOowmniag tag Puxag UV, O HOVOS €V
HakpoOupia dvelkaotoc.
ATAKONOX

(xaunlopwvwc)

Tov Kvpiov denbwuev.

IEPEYX (xaundopwvawc)
EYXH THE EIXOAOY
‘Eomépag kal mpwt katl peonppoiag, aitvovpey,
€VAOYODUEV, EVXAQLOTODEV Kl dedueOa oov,

Aéomota t@v anaviov, PAdavBpwre, Kogte.

Idiomelon. Mode 2.

For His mercy rules over us; and the truth of

the Lord endures forever. ©ass)

He, whom Isaiah proclaimed to be the
Lamb, comes to His voluntary slaughter.
He gives His back to whips and His cheeks
to blows. He turns not away His face from
the shame of spitting. He is sentenced to a
shameful death. The sinless One willingly
accepts it all, so that He might grant to all the

resurrection from the dead. s
Glory. Both now.
Mode pl. 2.

Judas is truly a brood of those vipers who

From Triodion - - -

ate manna in the wilderness and murmured
against the Provider; for while the food was
still in their mouths, the ungrateful spoke
against God; and he, the impious, holding in
his mouth the heavenly Bread, plotted against
the Savior, how to betray Him. O insatiable
greed, and cruel daring! He sold the One who
fed him. He kissed the Master and betrayed
Him to death. Truly the transgressor is a son
of theirs, and with them he has inherited
perdition. But spare our souls from such
inhumanity, O Lord, who alone are boundless

in long-suffering. sp)

DEACON

(in a low voice)

Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice)
Prayer of the Entrance

In the evening and in the morning and at noonday
we praise You, we bless You, we give thanks to You,

and we pray to You, O Master of all, Lord who love
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KatevOuvov v mogooevxnv 1uav, we Ouplapa
EVOTLOV 00V KAl 1) EKKAIVIC TAS kadlag MUV €lg
Adyoug, 1] eic Aoylopolg movneilag, dAAAa QDoAL T|HAG
£K TAVTWV TV B1)QeLOVTWV TAS Puxag NUV: 6Tt
neog o€, Kvote, Kugte, ot 0pOaApol pav, katl émi oot
NAToapeV: un katatoxVvng MUag, 6 Oeog NH@V.
AIAKONOZX

Zopla! Op0bol!
ANATNQXTHX

DPag AoV aylag d6ENg, dbBavdatov
ITatpog, ovpaviov, dylov, pakaog, Tnoov
Xototé, EABOVTEC Emi TV 1)Alov dvoty,
OOVTEC g EaTeQvov, buvovpev Iatéoa,
Yiov, kat ayov [Tvevpa Oedv. AEOv o¢ &v
TIAOL KALQOLS, LUvelobat pwvais aloialg,
Yie ®cov, Cwnv 0 0oV Ao 0 KOOUOG T¢
do&alel.

TA ANATNQXMATA

IEPEYXL

‘Eomépac...

Tov Towwdliov - - -

TA ANATNQIMATA
ANAI'NQXTHXZ
ITookeipevov. 'Hyoc o’. WaApoc PA®’ (139).

E&eAov pe, Kogte, €€ avOowmov
TLOVI)QOV, ATIO AVOQOS Adikov QLOAL LE.

Oltwec édoyioavto adikiav v kapdia,
OANY TNV Nuépav TapeTaooovto ToAEuove.

Tng E£0dov 10 dvayvwoua.

IEPEYX

Zogpia! IToooxwueVv!

ANAI'NQXTHXZ
(Keg. 1@, 10-19)

Eirte Kvplog mpoc Mwionv: katafag
dLAHAQTLOAL T A TOVTW, Kal &YVIOOV
AVTOVG OT)UEQOV Kal LoV, Kal
TAVVATOOAV T [HATIA AVTQV, KAL E0TWoaV

EToLpoL eig TV Mfuégav TV ToltnV" T1) YAQ

mankind: Direct our prayer as incense before You, and
incline not our hearts to words or thoughts of evil, but
deliver us from all who seek after our souls. For to
You, O Lord, O Lord, are our eyes, and in You have we
hoped. Put us not to shame, O our God.

DEACON
Wisdom! Arise!

READER

Gladsome light of holy glory of the holy,
blessed, heavenly, immortal Father, O Jesus
Christ: arriving at the hour of sunset and
having seen the evening light, we praise the
Father, Son, and Holy Spirit, God. It is worthy
for You to be praised at all times with happy
voices, O Son of God and Giver of life; and
therefore the world glorifies You.

THE READINGS
PRIEST
The evening...
From Triodion - - -
THE READINGS
READER

Prokeimenon. Mode 1. Psalm 139 (140).

Deliver me, O Lord, from the evil man,
rescue me from the unjust man.

Who devised wrongdoing in their heart; They
arrayed themselves for war all day long.

The reading is from the book of Exodus.

PRIEST
Wisdom! Let us be attentive!

READER
(19:10-19)
Again the Lord said to Moses, "Go down

and solemnly charge the people and sanctify
them today and tomorrow, and let them
wash their clothes. Let them be ready for

the third day, for on the third day the Lord
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Nuéoa t toltn, katafroetat Kvolog émi
TO 000G TO LIV, EVAVTIOV TavTog TOL
Aaov. Kal dgopieic Tov Aaov kOUkA@ Aéywv:
IToooéxete éavTdic TOL AvaBnvat ig to
000¢, kal Oty Tt avTOU" MAG O AP pevog
TOL 6povG, Bavatw teAevtrioel. OV detat
avToL Xelo €V yap AlBoig AtboBoAnOnoetay,
1N PoAdL katatofevOnoetal, édv te KTNVOG,
gav te dvOpwmog, ov (roetat. ‘Otav
O¢ al pwval, kKat at OAATILYYEG, Kal)
VEQEAT ATTEADT ATIO TOL OQOULG, EKELVOL
avaprjoovrat €t to 0poc. Katépn de
Mawiomg ék Tov 6povg TTEOG TOV AadV, Kol
Nylaoev avTovg, Kal EmMALVAVY T lHATIO
avtwv. Kat einte 1@ Aaw: I'tveoBe E€towuoy,
TOELS THEQAG UN) OO0 EAONTE YuVvaKkL.
Eyéveto d¢ ) uéoa t) toltn, Yevn0évtog
TEOC 6ROEOV, £Y£EVOVTO Pwval Kal AoToamat
KAl VEQEAT) YVOQPwONG £7TL O0OUS LIVA, PwVT)
TG OAATILY YOG T)XEL HéYQ, Kal £mtTon|On Tag
0 Aadg, 66 v &v 1) maeUPoAT). Kal éEnyaye
Mawiong tov Aaov elc ovvavTnotv ToL Ogov
€K TG MaQeUPOATG, Kat magéotnoav DO
T0 000¢. TO 60 T0 Xiva éxkamviCeto 6Aov,
dx 10 kataBePnreval tov Oeov €' avTo
&v mol, avéParve de O Kamvog, Woel ATUIG
Kapivov, kat €£€0tn ag 6 Aaog opddoa.
Eyévovto 0¢ al pwvai g odAmryyog,
nipoPatvovoal loxvEOTEQAL OPOdOQ.
Mawiong éAdAel, 6 d& Bedg ATeKQIVATO AVTQ
PwV).
ITookeipevov. 'Hxog
Baovs. WaAuoc NH’ (58).

E&eAov pe éx twv €xOpowv pov, 6
Oedg, KAl €K TWV EMAVIOTAUEVWYV ETT ELE
AVtowoal He.

Pooai pe éx twv épyalouévwv tnv

avouiav kat é€ avOpwv aludTwy 6wooV E.

will descend upon Mount Sinai in the sight
of all the people. You shall set bounds for

the people all around, saying, 'Take heed

to yourselves that you do not go up to the
mountain or touch its base. Whoever touches
the mountain shall surely die, surely be
stoned or shot with an arrow; whether man or
beast, he shall not live." When the thunders,
the trumpets, and the cloud depart from the
mountain, they shall ascend the mountain." So
Moses went down from the mountain to the
people and sanctified them, and they washed
their clothes. Then he said to the people, "Be
ready for the third day; do not come near
your wives." So it was that on the third day
in the morning, there were thunderings and
lightnings and a dark cloud on Mount Sinai;
and the sound of the trumpet was very loud,
and all the people in the camp trembled.
And Moses brought the people out of the
camp to meet with God, and they stood at
the foot of the mountain. Now Mount Sinai
was completely enveloped in fire. Its smoke
ascended like the smoke of a furnace, and the
people were exceedingly amazed. And when
the blast of the trumpet sounded long and
became louder and louder, Moses spoke, and

God answered him by voice. sass)

Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 58 (59).

Rescue me from my enemies, O God, and
redeem me from those Who rise up against
me.

Deliver me from the workers of lawlessness
and save me from men of blood.

11
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Twp t0 avayvwopua.

IEPEYX

Yopia! IToooxwueVv!

ANAI'NQLTHX
(Kep. AH’, 1-21 MPB’, 1-5)

Eirte Kvotog t Twp, dx Aatdamog kat
vepwv: Tig o0tog 6 kEUTTWV He BOVANY,
OLVEXWV D& ONHaTa €V KOl €pE de
oleTal KQUTITELWY. ZWOaL, (OTEQ AV,

TV, 00UV 00V, £0WTHOW € O€, 0L OE oL
amokptOntTL ITov 1)g év @ OepeAovy pe

TV YNV; Antdyyeldov O€ oy, el emiotaoat
ovveowv. Tig €0eto tax pétoa avTNG, €l oldag;
N Tic 0 é¢mayaywv onagtiov &1 avTNG;

€mtL, Tlvog ol kpikoL avTng Memyaoy; Tic 0é
ot 0 BaAwv AlBov ywviailov Em' avTtng;
dte éyevriOnoav aotoa, VeEoAV e Q)
HeyaAn mavteg AyyeAol pov. "Eépoaa

d¢ OdAacoav mMOAaLS, OTE EUalovTO €K
KOWALAG UNTOOC aUTIG €KTIOQEVOUEVT),
£€0£éunv 0¢ avTn) VEPOG Appiaoty, OUixAN

d¢ avTVv éomaQyavwoa, €0uny d¢ avT
Oola, mepLOeig kAelBpa katl mMOAag. Eirtov

d¢ avTr), HéXOL TOVTOL €AgVOT), KAl ovx
vmepPnon, AAA' év oeavtr) ovvtopricovtal
ooL Tt kKUpata. 'H €mi oov ovvtétaxa
PEYYOS TOWIVOV, EWOQPOQOG d¢ lde TNV
£avtov Taéy, EmAaBéobat mtegbywv Y1g,
éxtvalart aoefeig € avtg; 'H ov, AaPwv
TnNAdv, EénAaocac Coov, kal AaANTOV avTov
£€00v &l ¢ YNG; APelAeC 0¢ ATO AoeBwV TO
Ppwg, Poaxlova de DmepnPAvwyY ovvétoupag;
"HAO¢ec 0¢ emtt mnynv OaAdoong, év d¢
lxyveowv apvooov mepLemATNoAg; dvotyovtotl
0¢ ool POPw AL OavaTov, TvAwoeot d¢
Awov Wwovtég og, Emnéav; vevovbétnoat
d& TO €DQOG TNG UTT' 0VEAVOV. AVAyyelAov

0¢ pou moéon tic oty Ioia d¢ y1 avAileTtal

The reading is from the book of Job.

PRIEST
Wisdom! Let us be attentive!

READER
(38:1-21; 42:1-5)

The Lord spoke to Job out of the
whirlwind and clouds, saying: "Who is
this who hides counsel from Me, and holds
words in his heart and thinks to conceal
them from Me? Gird your waist like a
man; I will question you, and you shall
answer Me. Where were you when I lake
the foundations of the earth? Tell, Me, if you
have understanding, who determined its
measurements? Surely you know. Or who
stretched the line upon it? To what were
its foundations fastened, or who laid its
cornerstone, when the stars were made and
all My angels praised Me in a loud voice?
I shut up the sea with doors when it burst
forth and issued from the womb. I made the
clouds its garment and wrapped it in mist. I
fixed My limit for it and set bars and doors. I
said, 'This far you may come, but no further.
And here your waves must stop.' Did I order
the morning light in your time, and did the
morning star see its appointed place, to lay
hold of the ends of the earth and to shake the
ungodly out of it? Or did you take clay of the
ground and form a living creature, and set
it with the power of speech upon the earth?
Have you removed light from the ungodly
and crushed the arm of the arrogant? Have
you come upon the fountain of the sea and
walked in the tracks of the deep? Do the gates
of death open to you for fear, and did the
doorkeepers of Hades quake when they saw
you? Have you been instructed in the breadth



Vesperal Liturgy on Thursday Morning

TO PWGS; OKOTOLG dE Molog TOTog; El dydryorg
HE elg 6ol avtwy, el Kat énlotaoal Toiffouvg
avTWV, oldag apa OTL TOTE YeyEvnoay,
AQLOHOG d¢ ETwv 0oL MOAVG; YoAaBwv

d¢ Twp T Kvpiw Aéyer Otda OtL dvta
dvvaoal advvartel ¢ oot oVdEV. Tig ydo
€0TLV O KQUTTWV O¢€ POVATV; QeLOOLEVOS

d¢ ONUATWYV, Kal 0¢ oleTal KQUTITELWY; TiG &
avayyeAeL pot, & oUK 1)detv, HeyaAa kat
Oavpaotd, & ovk EToTAuNV; Akovoov 0é
pov, Kvote, tva kayw AaArow, éowtow

O¢ og, oV O pe ddaEov, AkorV HEV WTOG,
KOLOV OOV TO TEOTEQOV, VLVL OE, O

0POAAUOG HOV, EQAKE O€.

ANAI'NQXLTHX
IToopnrtelac Hoalov 10 avayvwoua.

IEPEYX

Yopia! IToooxwueVv!

ANAI'NQLTHX
(Kep. N’ 4-11)

Kvotog didwot pot yYAwooav mawelag,
TOU yv@vaL1)vika Oel elmetv Adyov, €0micé
He TmEwl TMEWl, TEOCEONKE oL WTloV TOL
axovewy, kat madeta Kvplov Kvplov
AVOLYEL HOV T WTA" €Y O& OVK AmelOw,
oVOE AvTIAéyw. TOV vTtov Hov Edwra
€lg HAOTLYAS, TAG D& OLAYOVAGS OV €LG
gamiopata, 10 d¢ MEOTWTOV HOL OVK
améoteea ATO aloxVVNG EUTTLOUATWY,
kat Koplog, Kvplog Bon0dg pot éyevrion.
Alx TOUTO OVK €veTeAamnV, aAAda €0nKa to

TEOCWTOV KOV (WG OTEQEAV TETOAV, KAl
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of the earth under heaven? Tell Me now, what
is the extent of it? In what kind of land does
the light dwell, and what kind is the place

of darkness? If you would bring Me to their
boundaries, and also if you understand their
paths, then I know you were born at that time,
and the number of your years is great." Then
Job answered the Lord and said: "I know You
can do all things, and nothing is impossible
for You. For who is he who hides counsel
from You? Who keeps back his words and
thinks to hide them from You? Who will tell
me what I knew not, things too great and
wonderful, which I did not know? But hear
me, O Lord, that I also may speak. I will ask
You, and please teach Me. I have heard of You
by the hearing of the ear. But now my eye sees
You." sans)

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.

PRIEST
Wisdom! Let us be attentive!

READER
(50:4-11)
The Lord gives Me the tongue of the

learned, so as to know when to speak a word
at a fitting time; and He causes My ear to
listen each morning. The Lord's instruction
open My ears, and I am not disobedient, nor
do I contradict Him. I gave My back to whips,
and My cheeks to blows; and I turned not
away My face from the shame of spitting. The
Lord became My helper; therefore, I was not
disgraced. But I made My face like a solid
rock and knew I would not be ashamed. For

He who pronounces Me righteous draws near.
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£yvawv, 6tLov un atoxvvOw OtL £yyilet

0 dukawoag pe. Tl 0 kQLVOpEVOS HoL,
AVTIOTATW POl AUA, Kol TG O KOLVOUEVOS
Hoy, £yylodtw pot. Tdoov Kvprog, Kvolog
PonOnoet pot, Tic KakwoeL Ue; OV TAVTEG
VUELS, WG paTov, taAawwOroeole, kat

wg oNG Katapdyetat Vpac. Tic &év Oty o
popovuevog tov Kvplov; vmakovodtw Trg
PwVNG ToL Ttadog avToL. OL TTOQEVOUEVOL €V
OKOTEL KAl OVK €0TLV AUTOIS PG, TteTtolBate
émtl T ovopartt Kvptov, kal avtiotnoioaoOe
€Tl T Oe. Toov TdvTeg DUES WS TTLE
Kalete, kal kKatoxvete PAdya, topevecOe
TG PWTL TOL TTVEOG VU@V, KAl T pAOYLT
éEexavoate O Eue EyEveTo TavTa VULV, €V
AU KowunOrjoeoOe.

ATAKONOZX
Tov Kvpiov denbopev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

‘O ®eog 6 Aylog, 0 €v aylols AVaTavoeVog, O
Loy i VT UTIO TWV LEQAPELLL AVUUVOUHLEVOG
katl U1td Twv XepovPBeip doLoAoyovpevog, kal VTIO
TLAOTG €TTOLEAVIOL DLVALEWS TTOOTKLVOVILEVOG
0 €K TOD 1) OVTOG €iC TO ElvaL TaQAYA YWV Tt
ovumavta 6 Ktloag tov dvOowmov Kat' elkova
onV Kat OpolwoLy Kal mavti cov xaglopatt
KATAKOOUNOAG, 0 OLOOVS AlToLVTL ool Kol
oUVETLY, KAL UT] TTAQOQWV AUAQTAVOVTA, AAAX
B¢éuevog émi owtnoia petdvolay, 6 kKataElwoag NUAC,
TOUC TATIELVOUC Kol dva&lovg dovAoVE 0oV, Kal €V
Th) WOQ TAUTI) OTHVAL KATEVWTLOV TN 0OENG TOV
aylov cov Buolaotnlov, kal TV OPeLAOUEVTV OO0t
TEOOKLVNOLV kKal doEoAoyiav Tpoodyetv. AUTOG,
Aéomota, mEdocdelal kal €K OTOUATOS UV TV
apagtwA@v tov Tolodylov Opvov katl émiokedot
THAG &V T XENOoTOTNTL 00L. LUy XWDONoOoV ULV TV
TANUUEAN U, EOVOLOV TE Kal dkovolov, aylooov
MOV TG PuXAG Kal Ta copata Kait dOg MUty €v

0010TNTL AATEEVELY 0OL TATAS TAG TéQag TG Cwng
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Who is he who judges Me? Let him oppose
Me at the same time. Who is he who judges
He? Let him come near Me. Behold, the Lord
will help Me. Who will harm Me? Behold,

all of you will grow old like a garment, and
old age will devour you, as a moth does a
garment. Who among you fears the Lord? Let
him listen to the voice of His Servant. You
who walk in darkness and have not light,
trust in the name of the Lord and rely upon
God. Behold, all of you kindle a fire and feed
a flame. Walk in the light of your fire and the
flame you kindled. This happened to you for

My sake, and you shall lie down in sorrow.

(SAAS)

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST (in a low voice)

Holy God, You dwell among Your saints. You are
praised by the Seraphim with the thrice holy hymn
and glorified by the Cherubim and worshiped by all
the heavenly powers. You have brought all things
out of nothing into being. You have created man and
woman in Your image and likeness and adorned them
with all the gifts of Your grace. You give wisdom and
understanding to the supplicant and do not overlook
the sinner but have established repentance as the
way of salvation. You have enabled us, Your lowly
and unworthy servants, to stand at this hour before
the glory of Your holy altar and to offer to You due
worship and praise. Master, accept the thrice holy
hymn also from the lips of us sinners and visit us in
Your goodness. Forgive our voluntary and involuntary
transgressions, sanctify our souls and bodies, and grant
that we may worship and serve You in holiness all
the days of our lives, by the intercessions of the holy
Theotokos and of all the saints who have pleased You

throughout the ages.
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Nuav, moeoPelalg e aylag Oe0ToKOL, KAL TAVTWY

TV Aylwv, TV AT alwvog 0oL eDAQECTNTAVTWV.
IEPEYX

Ot Ayiog €l 6 Oeoc WV, Kal ool v
do&av avaréumouev, T Iatot kat @ YiQ
Kal T@ Ayl ITvevpaty, vov kat ael...
ATAKONOZX

... KAl €1C TOUG alVaS TV AlwVV.
XOPOX

Apnv.

O TPIZATIOX YMNOZX

Avyog 0 Oedg, aylog loxvEOS, AYLog

aBavartog, eéAénoov Nuac. (x y’)

Aoéa Tlatpi kai Viwo xal Ayiw Ivevuart.

Kat vov kat aei, kal €ic Tovg alovac Twv
alovwv. Aun.
Avyog abavatog, éAénoov Muac.
ATAKONOZX

Avvapuic.
ATAKONOZX (yaunropavwc)

KéAevoov, Aéomota!l
IEPEYX

EvAoynuévog 6 Eoxduevog év dvopatt Kuplov.
ATAKONOZX

EvA6ynoov, Aéomota, v dvw kaO€dgav.

IEPEYX

EvAoynuévog ei, 6 &mt Opovov dOENG g
BaoAeiag oov, 6 kaBnuevog émi Twv XepovBeip,
TIAVTOTE, VOV KAL AEL KAL €IC TOVG ALWOVAS TV
aldvwv. Apnv.
XOPOX

AVvapis. Ayilog 6 Oedg, adylog loxvEOG,

aylog abavartog, EAénoov Nuac.
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PRIEST

For you are holy, our God, and to you we
give glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever...

DEACON
...and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
TRISAGIOS HYMN

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3) ©o)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You on the throne of glory of Your
kingdom, seated upon the Cherubim always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis. Holy God, Holy Mighty, Holy

Immortal, have mercy on us.
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TA ANATNQIMATA
O ATIOXTOAOX

ATAKONOZX

[TodoxwpeVv!
ANAI'NQXLTHX

ITooxetlpevov. "'Hxog Paovs. WaApog B (2).

INapéotoav ot BactAeic TN YNG, Kat ol
AQXOVTEG OLVIXONOAV ETTL TO AVTO KATAX TOV
Kvpiov kal kata tov XQLotov avtov.

Lrix. Tvati éppvalav €0vn, xai Aaol
euedétnoay keva;
ATAKONOZX

Zopla!

ANAI'NQLTHX

ITooc KoprvOiovg A’ EmtiotoAnc IavAov
TO AVAYVWOHA.

ATAKONOZX

[Toooxwuev!
ANAI'NQLTHX

(11:23-32)

AdeApol, éyw mapéAaBov amno tov
Kvplov 6 kat magédwka vutv, 0t 0 Kvglog
Tnoovg év 1) vukTi 1) mapeddoto EAafev
XQTOV KAl EVXAQLOTIOAGS EKAdOE KAl elre:
AdBete @AyeTE TOUTO HOV €07TL TO CWHX
10 UTtéQ VHWV KAWDUEVOV" TOUTO TIOLELTE
elg v eunv avapvnow. Qoavtws kat
TO TOTI)OLOV HETA TO delmvNoaL Aéywv:
TOUTO TO TMOTNQLOV 1] Katvn) dtxOnkn éotiv
€V TQ €U alpaT TOUTO TOLELTE, O0AKIS AV
niivnte, €ig TNV Eunv avapvnow. Oodxig
Yo av €00inte TOV AQTOV TOVTOV KAl TO
TIOTNQLOV TOVTO TTiVITE, TOV OAVATOV TOV
Kvplov katayyéAAete, axols oo av €AO.
Qote 6¢ av €001 TOV AdQTOV TOLTOV 1) TV
10 moTr)oov tov Kvplov avaéiwg, évoxog

£0TAL TOV OWHATOG KAl TOL aliatog Tov
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THE READINGS
THE EPISTLE
DEACON
Let us be attentive!

READER
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 2.
The kings of the earth set themselves, and
the rulers gather together against the Lord
and against His anointed, saying.
Verse: Why do the nations rage, and the

people meditate on vain things?

DEACON
Wisdom!

READER

The reading is from Paul's First Letter to
the Corinthians.

DEACON
Let us be attentive!

READER
(11:23-32)
Brethren, I received from the Lord what I

also delivered to you, that the Lord Jesus on
the night when he was betrayed took bread,
and when he had given thanks, he broke it,
and said, "This is my body which is for you.
Do this in remembrance of me." In the same
way also the cup, after supper, saying, "This
cup is the new covenant in my blood. Do this,
as often as you drink it, in remembrance of
me." For as often as you eat this bread and
drink the cup, you proclaim the Lord's death
until he comes. Whoever, therefore, eats the
bread or drinks the cup of the Lord in an
unworthy manner will be guilty of profaning
the body and blood of the Lord. Let a man
examine himself, and so eat of the bread

and drink of the cup. For any one who eats
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Kvpiov. Aokipalétw d¢ avOpwmog éavtov,
Kal 0UTwG €K TOL &QTOL €001ETW KAl €k

TOU TOTNELOL TIVETW" O Yo €00V kat
vV ava&lowg Kotpa éavte €00ieL katl
Tivet, pr) dakpivwv to ocwpa tov Kvgliov.
A ToUTO €V DV TToAAOL doBevelc kKatl
&EEWOTOL Kal kolpwvTat tkavol. Et yao
£avTolg dLekpivoey, OUK av EkQLvopeOa
KQLVoOpEevVoL d¢ Vo toL Kupiov madevoueda,

tva un oLV T KOO KATAKOLOWLLEV.

IEPEYL
Eipr)vn oot t@ dvaytvwokovTL

XOPOZX
AAANAovia. 'Hxog mA. B'. WaApog M’ (40).
Lrix. o', Maxdpiog 0 ovviwv Tl TTw)Xov
Kal TTEVNTA® EV NUEPQ TIOVIPQ PUOETAL AVTOV
0 Kvpuoc.
AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.

Lrix. p'. Oi éxOpoi pov einav kakd por
[Iote aroOaveital, xal dnodeital To dvoua
avTov;

AAANAoVIa. AAANAoVIa. AAANAovia.

Lrix. v. O éo0iwv dptovc uov,
ueydAvvey én’ éue mTEPVIOUOY.

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

"EAAappov €v tails kadialg eV, @ulavOowme
Aéomorta, 0 ¢ oN¢ Oeoyvwoiag akrjoatov
Pag, kai tovg g davoiag MUV 0@OaApovg
JLAVOLEOV ELG TV TV EVAYYEALKQDV OOV KNEUYHATWV
katavonow. EvOeg 1uiv kal tov t@v pakagiwv
00V EVTIOAQV QOPoV, tva Tag oapkikag Emtbupiog
MACAS KATATIATOAVTES, TIVEVHATIKT|V TIOALTEOY
HETEADWHEVY, TAVTA T QOGS EVAQETTNOLY TV
OT)V Kl (PQOVOUVTEG KAl TTRATTOVTEG. LU YaQ €l O
PWTLOHOG TV PUXQWV KAL TV CWHATWV UV,
Xoloté 6 ®eog, kal ool TV dOEaV AVATEUTOUEY, OUV

T avagxw oov Iatol kat t¢ mavaryie kot dyabo

and drinks without discerning the body eats
and drinks judgment upon himself. That is
why many of you are weak and ill, and some
have died. But if we judged ourselves truly,
we should not be judged. But when we are
judged by the Lord, we are chastened so that
we may not be condemned along with the

world.

PRIEST
Peace be to you the reader.

CHOIR
Alleluia. Mode pl. 2. Psalm 40 (41).
Verse 1: Blessed is he who understands the
poor and needy; the Lord will deliver him in an

evil day.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: My enemies speak evil things
against me, "When will he die, and his name

perish?”

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: He who ate my bread, dealt

deceptively with me.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST (in a low voice)

Shine within our hearts, loving Master, the pure
light of Your divine knowledge and open the eyes
of our minds that we may comprehend the message
of Your Gospel. Instill in us also reverence for Your
blessed commandments, so that having conquered all
sinful desires, we may pursue a spiritual life, thinking
and doing all those things that are pleasing to You.
For You, Christ our God, are the light of our souls and
bodies, and to You we give glory together with Your
Father who is without beginning and Your all holy,

17



‘Eomtepuvn) Aetrtovpyia ) TTépmtn to Iowl

kat Cwortowp oov [Tvevpaty, vov katl del kai el Tovg

alovag TV alwvwv. Aunv.
TO EYAITEAION
ATAKONOZX

Zopla! OpBot! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX

Ex toU katax MatBaiov ayilov
EvayyeAiov 10 dvayvowoua.
IEPEYX

[TodoxwpeVv!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

ATAKONOX

(Mat6. kG’ 2 - 20, lw. vy’ 3 - 17, Mat6. G’ 21 -
39, Aovk. kf’ 43 - 44, Mat0. xC 40-75, xC 1-2)

Eirtev 6 Kvolog toig éavtov Madnraic:
Otdarte 011 peta dvo 1NUéQAg TO AT
yvivetat, kot 0 VIOG ToL avOEWTOL
ntapaddotal eig 1o otavpwOnvatl Tote
ovvrxOnoav ot &ExLEQELS KAl Ol YOXUATELS
Kl ol TEeETPUTEQOL TOL A0V €lg TNV VATV
TOL &XLeQéws ToL Aeyopévou Kaiaga, katl
ovvePovAevoavto tva tov Tnoovv 00Aw
KQATIOWOL KAl ATokTelvwoty. EAeyov d¢:
Mr) év ) £opTr), tvar pr) O6pvPog yévntan
&v 1 Aa@. Tov d¢ Tnoov yevouévov v
BnOavia év oixia Lipwvog ToL AeTEov,
TEOOTAO eV aVTQ YLV AA&PacTEOV HOEOL
éxovoa BaQuTIov, Kal kaTéxeev EML TV
KEPAAT|V aUTOL avakelpévou. 1dovteg d¢ ol
HaOnTat avtov Nyavaktnoav Aéyovrtec Eig
i1 anAeiax avtn); OVVATO YO TOUTO TO
Hvov mpadnvat ToAAoL kal doOnvat Tolg

TITWXOLG. YVoUg d¢ 6 Inoovg eimev avtoic
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good, and life giving Spirit, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

THE GOSPEL

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

PRIEST
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

DEACON

(Matthew 26:1-20; John 13:3-17; Matthew 26:21-39;
Luke 22:43-44; Matthew 26:40-75; 27:1-2)

At that time, Jesus said to His disciples:
"You know that after two days the Passover is
coming, and the Son of man will be delivered
up to be crucified." Then the chief priests
and the elders of the people gathered in the
palace of the high priest, who was called
Caiaphas, and took counsel together in order
to arrest Jesus by stealth and kill him. But
they said, "Not during the feast, lest there
be a tumult among the people." Now when
Jesus was at Bethany in the house of Simon
the leper, a woman came up to him with an
alabaster flask of very expensive ointment,
and she poured it on his head, as he sat at
table. But when the disciples saw it, they were
indignant, saying, "Why this waste? For this
ointment might have been sold for a large
sum, and given to the poor." But Jesus, aware
of this, said to them, "Why do you trouble
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Tt komovg mapéyete 1) Yuvaiki; €0yov yaQ
KAAOV €lQYA0ATO €ig €Pé. TOUG MTWYXOVS
Yo mavtote Exete Hed' Eavtv, EUE OE

ov Ttavtote éxete. Palovoa Yoo avtn) TO
HUQOV TOUTO €T TOL CWUATOS OV, TTOOG
T0 évTagudoat pe émonoev. dunv Aéyw
vuty, 1o Earv knEvXON TO eVAYYEALOV
TOUTO €V OAW T KOOUW, AaAnOroetatl

Kat 0 €moinoev avT &g HvnUooLVov
avtnc. Tote mopevOelc eig TV dwdeka, O
Aeyouevog Tovdag Tokaguwtng, TEOg Tovg
apxtepelc eimer TL OéAeté pot dovvat, katl
£y DUV Mapadwow avTtov; ol 0¢ éotnoav
AVTQ TOLAKOVTA AQYVOLAX. KAl ATO TOTE
élntet evkaplay tva avTov mapadw. T1)

d¢ MEWTN TV AlOHWV TEooTABov ot
Hadntat T ITnoov Aéyovteg avtq: [Tov
OéAeig ETolHAowUEV 0OL PAYELY TO TAOXA;
0 d¢ elmev: Ymdryete €lg TV OALV TTQOG
TOV delva Kal elmate avT@ 0 DDACKAAOG
Aéyel O Kalpog oL €YYUG 0Tl TEOG €
TIOLW TO TMAOXA HETA TWV HaBnTwv Hov. Katl
énotnoav ot pabntat wg ovvétalev avTolg
0 Inoovg, kaintoipacav 1o naoxa. Opiag
O& YEVOUEVNC AVEKELTO HETA TWV dWOEKA.
eldwg 6 d¢ 6 ITnoovg OtL TdvTa dEdWKEV
aUTE O TMATNQ ELG TAG XELOAG, Kal OTL ATO
O¢eov £ENADe kat Eog Tov Oeov VTdyel,

gyelpetat €k ToL delmvov Kat Tinot ta

(AT, kat Aapav Aévtiov dtéwoev Eautov.

elta PAAAeL HOWO €lg TOV VImTOa, KAt
NEEATO VITITELY TOVUG TOdAG TWV HaOnTwV
Kal EKHAooey T Aevtieo @ 1V dteCwopévog.
éoxetat ovv mEog Lipwva ITétoov, kat Aéyet
avT éketvoc Kopte, ov pov vimrelg tovg
Tiodag; dmektlOn Inoovg kat eimev avte: O
€Y oW, oL OVK 0LOAG AQTL, YVwoT) d¢ peTa

tavta. Aéyet avte [Tétpog: OV ) viymng
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the woman? For she has done a beautiful
thing to me. For you always have the poor
with you, but you will not always have me.
In pouring this ointment on my body she
has done it to prepare me for burial. Truly, I
say to you, wherever this gospel is preached
in the whole world, what she has done will
be told in memory of her." Then one of the
twelve, who was called Judas Iscariot, went
to the chief priests and said, "What will you
give me if I deliver him to you?" And they
paid him thirty pieces of silver. And from that
moment he sought an opportunity to betray
him. Now on the first day of Unleavened
Bread the disciples came to Jesus, saying,
"Where will you have us prepare for you to
eat the passover?" He said, "Go into the city
to a certain one, and say to him, 'The Teacher
says, My time is at hand; I will keep the
passover at your house with my disciples.™
And the disciples did as Jesus had directed
them, and they prepared the passover. When
it was evening, he sat at table with the twelve
disciples; Jesus, knowing that the Father had
given all things into his hands, and that he
had come from God and was going to God,
rose from supper, laid aside his garments,
and girded himself with a towel. Then he
poured water into a basin, and began to wash
the disciples' feet, and to wipe them with the
towel with which he was girded. He came

to Simon Peter; and Peter said to him, "Lord,
do you wash my feet?" Jesus answered him,
"What I am doing you do not know now, but
afterward you will understand." Peter said
to him, "You shall never wash my feet." Jesus
answered him, "If I do not wash you, you

have no part in me." Simon Peter said to him,
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TOUG TIOdAG MOV ELG TOV alwva. &Ttekelon
avtw 0 Tnoovg: Eav pn vivw og, ovxk Exelg
HEQOG UeT' €pov. Aéyel avte Lipwv ITétooc:
Kvpte, un tovg modag pov povov, aAAa kal
TAG XELOAG KAl TNV KEQPAAT|V. Aéyel avT

0 Inoovg: O AeAovpuévog ov xpetav Exetm
ToULg MOdag viyaoOat, AAA' Eéott kaBaOog
OA0g kal UuElS kaBaol éote, AAA' oUXL
TLAVTEG. T)IOEL YOO TOV TAQADWOVTA AVTOV!
Ol ToUTO eimev: oVXL TdvTeS kaBaot €oTe.
‘Ore ovv évie tovg OdaC avTV Kal EAafe
TX (HATIX AVTOV, AVATIECWYV TIAALY, elmev
avtols ['tvewoxkete Tl memoinka VULV; VUELS
pwvelté pe, 0 Awdokadog kat 0 Kvglog,
Kal KaAwg Aéyete: elpl Y. el o0V €yw
évipa Lpv Tovg TOdag, 0 Kvplog kait 0
AddokaAog, kat Ouels opeidete AAANAWVY
vimtev Tovg MoOdag. DTIOdELY A YXQ dEdWKA
vuty, tva kabwg éyw émoinoa ULV, Kal
VUELS TTomTE. AUNV Aunv Aéyw DLy, ovk
€0t doLAOG pellwVv TOoL KLELOL avToY,

0VOE ATOOTOAOG HellwV TOL TEUPAvVTOG
avTOV. el TALTA OdATE, HAKAQLOL E0TE

£0V O TE AVTA. . KAt €0010VTWV avT@V
elmev: Aunv Aéyw Outv 0t eig €€ Dpwv
TAQAdWOEL e, Kal ALTIOUHEVOL OPOOQ
nofavto Aéyev avte ékaotog avtwv: Mrtt
€yw etpt, Koote; 0 0¢ amoxpiOelg eimev:

O éupadac pet' Epov év e TevPAiw TV
XELQX 0UTOC e TAQADWOEL O HEV LIOG TOV
avOowmov vmdyel kabwg yéyoamTat Tept
avTOL" oVl O¢ T AvORWTW Eketve dL' 00

O LIOG TOL AVOEWTIOL TTAEAdIDOTAL KAAOV
NV avTe €L 0VK £yevvriOn o avOowmog
€kelvog. amokptBelg d¢ Tovdag O MaEADdWOVLG
avTov elrter ML &y etpt, 0afBi; Aéyel
avT@ XU eimag. EoBdvtov d¢ avtwv

Aafwv 6 Tnoovg tov dptov kat evAoyroag

"Lord, not my feet only but also my hands
and my head!" Jesus said to him, "He who has
bathed does not need to wash, except for his
feet, but he is clean all over; and you are clean,
but not every one of you." For he knew who
was to betray him; that was why he said, "You
are not all clean." When he had washed their
feet, and taken his garments, and resumed his
place, he said to them, "Do you know what I
have done to you? You call me Teacher and
Lord; and you are right, for so I am. If I then,
your Lord and Teacher, have washed your
feet, you also ought to wash one another's
feet. For I have given you an example, that
you also should do as I have done to you.
Truly, truly, I say to you, a servant is not
greater than his master; nor is he who is sent
greater than he who sent him. If you know
these things, blessed are you if you do them."
And as they were eating, he said, "Truly, I say
to you, one of you will betray me." And they
were very sorrowful, and began to say to him
one after another, "Is it I, Lord?" He answered,
"He who has dipped his hand in the dish with
me, will betray me. The Son of man goes as

it is written of him, but woe to that man by
whom the Son of man is betrayed! It would
have been better for that man if he had not
been born." Judas, who betrayed him, said,

"Is it I, Master?" He said to him, "You have
said so." Now as they were eating, Jesus took
bread, and blessed, and broke it, and gave

it to the disciples and said, "Take, eat; this is
my body." And he took a cup, and when he
had given thanks he gave it to them, saying,
"Drink of it, all of you; for this is my blood of
the covenant, which is poured out for many

for the forgiveness of sins. I tell you I shall
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ExAaoe Kkal €dLdoV Tolg padnTais kat eime:
Ad&Pete @ayete TOLTO €0TL TO CWHA HOL*
Kal AaPwv TO TOTHOLOV KAl eVXAQLOTIOAG
£dwkev avtoig Aéywv- [iete €€ avtov
TLAVTES” TOVTO YAQ €0TL TO Al OV TO
TG Kavng dxO1 KNG to meQl MOAA@Y
EKXVUVOUEVOV EIG APETLV AUAQTIWV. AEYQW
d¢ DUty OtL 0V U1 Miw ATt AETL €K TOVTOL
TOV YEVVIHATOG TNG AUTEAOL WG TG
Nuéoag €kelvng, 6tav avto mivw pned'
VU@V KALVOV €V 1) PaciAela TOL mTATEOg
pov. Kat dpvrjoavteg ¢EnNADov eig to 6p0g
TV EAatwv. Tote Aéyel avtolg 0 Tnoovg:
[Tavteg Vuelc oxkavdaAloOnoecOe €v épot
&V 1) VUKTL a0t YEyoamntal YAQ, mTatdéw
TOV TIOLHéVaL, Kat dlxokopTiiodnoovTal o
TEOPATA TNG TOLUVNG: HeTa D& TO €yepOnval
He meodéw vuag eig v F'aA aiav.
amokOeig d¢ 6 ITétpog eimev avtqr Ei
TIAVTEG OKaVOaALoOTjoovVTAaL €V 00l, £yw
d¢ ovdémote okavdaAloOrjoopat. €pn
avt 0 Tnoovg: Aunv Aéyw oot 6Tt &v
TAUTI) T VUKTL IOV AAEKTORA Provnoat
TOLG ATAQVTOT) He. Aéyel avt O ITétpoc:
Kav dén pe ovv ool dnobavelv, ov un oe
ATovoopalL. Opolwg d¢ kal mavTeg ol
naOntat eirov. Tote éoxetal pet avT@WV O
Tnoovg eig xwolov Aeyodpevov I'eOonuavn,
Kkat AéyeL toic padntaic Kabiocate avtov
€wg o0 ameABwv mEooevEwHAL EKEL KAl
ntapaAaPwv tov ITétpov Kkal Tovg dvo
viovg ZePedaiov fofato AvmeloBat kal
adnuovetv. tote AéyeL avtoig 6 ITnoovg:
[TepiAvTtég Eotiv 1) Puxr) pov Ewg Oavdtou
pelvate wde Kal YO YoQelte HeT ELOV. Kal
TEOEABWV HUIKQOV EmeTeV ETIL TEOOWTIOV
AVTOL TIEOOELXOUEVOS Kal Aéywv: TTdTeQ

HOV, €L dLVATOV €0TL, TTAREAD €T AT €Uov
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not drink again of this fruit of the vine until
that day when I drink it new with you in

my Father's kingdom." And when they had
sung a hymn, they went out to the Mount of
Olives. Then Jesus said to them, "You will

all fall away because of me this night; for it

is written, 'I will strike the shepherd, and

the sheep of the flock will be scattered.' But
after I am raised up, I will go before you to
Galilee." Peter declared to him, "Though they
all fall away because of you, I will never fall
away." Jesus said to him, "Truly, I say to you,
this very night, before the cock crows, you
will deny me three times." Peter said to him,
"Even if I must die with you, I will not deny
you." And so said all the disciples. Then Jesus
went with them to a place called Gethsemane,
and he said to his disciples, "Sit here, while

I go yonder and pray." And taking with him
Peter and the two sons of Zebedee, he began
to be sorrowful and troubled. Then he said

to them, "My soul is very sorrowful, even

to death; remain here, and watch with me."
And going a little farther he fell on his face
and prayed, "My Father, if it be possible, let
this cup pass from me; nevertheless, not as I
will, but as thou wilt." And there appeared

to him an angel from heaven, strengthening
him. And being in agony, he prayed more
earnestly, and his sweat became like great
drops of blood falling down upon the ground.
And when he rose from prayer, he came to
the disciples and found them sleeping; and he
said to Peter, "So, could you not watch with
me one hour? Watch and pray that you may
not enter into temptation; the spirit indeed is
willing, but the flesh is weak." Again, for the

second time, he went away and prayed, "My
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TO TIOTAELOV TOVTO" ATV 0VX WG YW O€Aw,
AAA" wg 0V. edn d¢ avTte dyyeAog att'
0VEAVOL EVIOXVWV AVTOV. KAL YEVOUEVOS
&V aywvia EKTevEoTEQOV TEOOTUXETO.
€yéveto d¢ 0 1w avToL woel BEOBoL
alpatog kataBalvovteg i TV ynv. kat
AVAOTAG ATO TIG TIQOOEVXNG EQXETAL

TIOOG TOLG HaONTAG Katl eVPloKEL AVTOVG
kaOevdovtag, kal Aéyet T ITétow OVtwg
oVK loxVoate piav weav yonyoonooat

Het' €pov! yonyoopette kal mEooevxeoOg,
tva un eloéA0nTe elg mMERAOTUOV TO HEV
Tvevua TEOOVHOV, 1) d¢ oaE dobevr|c.
TIAALY €k devTéQov ameABwv mpoonvEato
Aéywv- TTdte pov, el 0L dVVaTAL TOVTO TO
TIOTNELOV TtREADELY ATT' €U0V €av U avTO
Ttlw, YevnOntw to OéAnua oov. kat EABwv
ebplokel avTOLG MAALY KaOevdovVTAC: Njoav
Yo avT@V ot 0pOaAuol BePapnuévol. kat
apels avtovg ameAbwv TaALY mpoonvEato
€K TEITOL TOV AVTOV AOYOV ELTTWV. TOTE
£oxeTaL TEOG TOLG HaBNTAS AVTOL Kl
Aéyet avtoigr KaBevdete 10 Aowmov kai
avaraveoBe! OOV My yLKeV 1) o Kl O
LLOG TOUL AVOEWTIOL TTAEAdIdOTAL €IS XEIQAG
AUAQTWAQV. £YelpeoOe, Aywpev: OOV
NYYuev 0 apadovg pe. Katl €t avtov
AaAovvtog 100U Tovdag €ig TV dwdeka
NAOg, kal pet' avtov OXAog TOALG peTa
HaXaewV kat EVAWV ATIO TV AQXLEQEWV
Kal mEeTPUTEQWYV TOL AaOV. 0 & TARADLOOVG
avTOV EdwKeV avTOIG oNuelov Aéywv: “Ov
AV @ANIOW aVTOG €0TU KQATIOATE AVTOV.
Kat eV0€wg mpooeABwv tw Tnoov eimne:
Xaige, 0afpi, kat katepiAnoev avtdv. 6 de
Tnoovg eintev avte: ‘Etaige, @' O taoey;
tOTe TEOOEABOVTEG ETEPAAOV TAC XELQAG

émti tov Inoovv kat ekpdtnoav avtov.
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Father, if this cannot pass unless I drink it, thy
will be done." And again he came and found
them sleeping, for their eyes were heavy.

So, leaving them again, he went away and
prayed for the third time, saying the same
words. Then he came to the disciples and said
to them, "Are you still sleeping and taking
your rest? Behold, the hour is at hand, and
the Son of man is betrayed into the hands of
sinners. Rise, let us be going; see, my betrayer
is at hand." While he was still speaking, Judas
came, one of the twelve, and with him a great
crowd with swords and clubs, from the chief
priests and the elders of the people. Now the
betrayer had given them a sign, saying, "The
one I shall kiss is the man; seize him." And

he came up to Jesus at once and said, "Hail,
Master!" And he kissed him. Jesus said to him,
"Friend, why are you here?" Then they came
up and laid hands on Jesus and seized him.
And behold, one of those who were with Jesus
stretched out his hand and drew his sword,
and struck the slave of the high priest, and
cut off his ear. Then Jesus said to him, "Put
your sword back into its place; for all who
take the sword will perish by the sword. Do
you think that I cannot appeal to my Father,
and he will at once send me more than twelve
legions of angels? But how then should the
scriptures be fulfilled, that it must be so?" At
that hour Jesus said to the crowds, "Have you
come out as against a robber, with swords and
clubs to capture me? Day after day I sat in the
temple teaching, and you did not seize me.
But all this has taken place, that the scriptures
of the prophets might be fulfilled." Then all
the disciples forsook him and fled. Then those
who had seized Jesus led him to Caiaphas the
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Kat oL eic Twv peta ITnoov éktelvag tnv
XELOA ATEOTIAOE TNV HAXALQAV AVTOV,

Kal matad&ag ToV DOVAOV TOL AQXLEQEWS
APEAEV AUTOL TO WTIOV. TOTE AéyeL aLTQ O
Tnoovg: Antdotpeov oov TNV pdxaeav eig
TOV TOTOV AUTNG" TTAVTES YAQ ol AaBovteg
Haxooav €v paxalon amodavovval. 1
doKelg OTL OV dUVAaAL AQTL TTAQAKAAETAL
TOV TIATEQA OV, KL TAQAOTI)OEL HOL
mtAeloug 1) dwdeka Aeyewvag AYYEAWV; WG
oOV TANEwOwWOoLV at yoagal Tt o0Tw del
vevéoOay; Ev éxetvr) 1) coa elmev 0 Tnoovg
T01G OXAoLg" Qg €t AotV éENADete peta
Haxapwv kat EOAWV oLVAAaPetv pe” kKa '
NHéoav mEog LHAG ExkaBelounv dAoKwWV
&V TQ LEeQQ, KAl oUK EkQATNOATE HLE. TOUTO D&
OAov yéyovev tva mANowOwov at yoagoal
TV ToPNTWV. Tote ol pabntat mavteg
a@évtec avTov €puyov. OL O& KQATIOAVTES
tov Inoovv anrjyayov npoog Kaidgav

TOV &QXLEQéR, OTIOVL Ol YOAHUATELS KAt ol
nipeoButegoL ovvrxOnoav. 6 d¢ Iétpog
NkoAovOeL aLT@ ATO PaKEOO eV €wg TG
QAVANG TOL dpXleQéwg, kKal eloeABwV éow
EKAONTO pETA TV VTNEETWV DELV TO
Té¢A0G. Ol 0¢ AOXLEQELS Ol MEETPUTEQOL KAl TO
oLVEDQLOV OAOV ECrjToLV PevdopagTLoiay
kato toL Inoov 6mwg Bavatwowoty avtov,
Kal 00X €0QOV" Kal TOAAQYV PeLdOUAQTVQWV
nEooeABOVTWY, 0VX £DQOV. DoTteQov de
neooeABovTeg dVO PevdouAQTLEES elTtOV”
Ov1tog @), dbvapatl KataAvoat TOV vaov
oL OE0U KAl OLX TOLWV T)UEQWV OlkOdOUTN AL
AVTOV. KAL AVAOTAC O AQXLEQEVS elmeV
avte: OvdEV dmokpivr; Tl o0Tol cov
KatapapTuovoLy; 6 de Tnoovg éowna.

Kol ATTOKQLOELS O AQXLEQEVS ElmEV AVTQY

Eooxilw oe kata Tov Oeov ToL LWVTOg
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high priest, where the scribes and the elders
had gathered. But Peter followed him at a
distance, as far as the courtyard of the high
priest, and going inside he sat with the guards
to see the end. Now the chief priests and the
whole council sought false testimony against
Jesus that they might put him to death, but
they found none, though many false witnesses
came forward. At last two came forward and
said, "This fellow said, 'T am able to destroy
the temple of God, and to build it in three

days."" And the high priest stood up and said,
"Have you no answer to make? What is it

that these men testify against you?" But Jesus
was silent. And the high priest said to him, "I
adjure you by the living God, tell us if you are
the Christ, the Son of God." Jesus said to him,
"You have said so. But I tell you, hereafter
you will see the Son of man seated at the right
hand of Power, and coming on the clouds of
heaven." Then the high priest tore his robes,
and said, "He has uttered blasphemy. Why do
we still need witnesses? You have now heard
his blasphemy. What is your judgment?" They
answered, "He deserves death." Then they
spat in his face, and struck him; and some
slapped him, saying, "Prophesy to us, you
Christ! Who is it that struck you?" Now Peter
was sitting outside in the courtyard. And a
maid came up to him, and said, "You also
were with Jesus the Galilean." But he denied it
before them all, saying, "I do not know what
you mean." And when he went out to the
porch, another maid saw him, and she said

to the bystanders, "This man was with Jesus
of Nazareth." And again he denied it with an
oath, "I do not know the man." After a little

while the bystanders came up and said to



‘Eomteguvn) Aettovpyia
tva Uty elmng et ov el 6 XpLoTog 6 viog
0L Ocov. AéyeL avte O Inoovg: LU elnac
ATV Aéyw VUL, &t ot 6pecOe TOV LIOV
oL AvORwWTOoL KaOruevov &k dellwv TG
dUVAEWS KAl EQXOUEVOV ETL TV VEPEAQV
TOL OVEAVOUV. TOTE O AQXLEQEVS OLEQENEE
A AT aUTOL Aéywv OtL EAacoprunoe:
Tl €Tl Xoelav Exopev HaQTLEWYV; 1de VOV
nNkovoate TV PAacenuiav avtov: Tt VULV
dokel; oL 0¢ amokpLlOévteg eimov: "Evoyog
Oavatov éotl. Tote évémTvoav €ig T
TIEOCWTOV AVTOL KAl EKOA&PLOaV avToV,
ot d¢ éppamioav Aéyovteg: Ilpogritevoov
MUV, XooTé, tic éotwv 6 natoag og; O
d¢ ITétpog €Ew éxdOnTo €v ) avAn” Kal
TEOO0NAOeV VT i madiokn Aéyovoa
Kat o 1jo0a peta Inoov tov l'aAdaiov.
0 d¢ Novrioato éumpocOev ALTWV TAVTWV
Aéywv: Ovk olda Tt Aéyelc. é£eABOVTa d¢
AUTOV E1G TOV MVA@VA €1deV aVTOV AAAN
kat Aéyet avtoic Exel kal ovTog 1)V peta
Tnoov tov Nalwoeaiov. kat dAv evrjoato
ned' 6pkov 6t Ovk olda ToV dvOpwTOoV.
HETAX HLKQOV O¢ oo eABOVTEC Ol £0TTES
elnov T [étow AANO@C Kkal oL €€ avtwv
el kal Yoo 1) AaAik cov dNAOV o€ ToLeL.
tote jofato katabepatiCetv kal OpvveLy
Ot Ovk olda Tov AvOewToV" Kol eVOEwS
AAékTwo Epwvnoe. kal euvnodn o Iétpog
oL orjpatog Inoov elpnkoTog Ot TELY
AAEKTOQA PWVT|OAL TOIG ATIAQVT|OT) HLe" Kol
eEeABwv E€w ExAavoe mikpws. TTowiag d¢
YEVOUEVTG CLUPOVALOV EAaBov tavTeg
ol &QXLeQELS Kat ol tEeoPUTeQOL TOL AotoD
kato toL Inoov wote Bavatwoat avtov: Katl
dMoavTES AVTOV AT YAYOV Kal TTAQEDWKAV

avtov ovtiw [TAdtw T 1yepove
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) ITépmn 7o Iowt

Peter, "Certainly you are also one of them,
for your accent betrays you." Then he began
to invoke a curse on himself and to swear,

"I do not know the man." And immediately
the cock crowed. And Peter remembered the
saying of Jesus, "Before the cock crows, you
will deny me three times." And he went out
and wept bitterly. When morning came, all
the chief priests and the elders of the people
took counsel against Jesus to put him to death;
and they bound him and led him away and

delivered him to Pilate the governor. xsv)
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IEPEYX
Eiprvn oot t@ evayyeAlopévo.

XOPOX
Ao&a ooy, Kogte, d0&a ool

EYXH TQN IIIXTQN B’

IEPEYX (xaundopwvawc)

O ®edg, 6 émokePdpevog év EA€eL kal OKTIQLOLG
TV TATEVWOLY TJHAOV: 0 OTHOAG T)HUAS TOUG TATIELVOUG
Kat ApaQTwAovg kat avaélovg dovAovg oov
KATEVWTIOV THS arylag 06ENg oov, Aettovgyelv 1@
aylw oov BuolaotnEie’ ov Evioxvoov MUAS, TN
duvapet tov Ayiov oov ITveduartog, eic v dakoviav
TaUTV Kot 00¢ UV Adyov év dvolfel ToL oTOUATOS
U@V, g 1O EmukaAeloBat v xaoLv tov Ayiov cov
[Tvevpatog émi twv peAddvtwv npotiBecdat dwpwv.

IEPEYX
‘Onwg U1d TOL KEATOVG COL MAVTOTE
PLAATTOEVOL, 00L DOEAV AVATIEUTIWHEY, TQ
IMatot kat T Yi kat t@ Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.
(Aunv.)
H MEI'AAH EIZOAOX

XOPOX
Avti Xegovfikov.
"Hxog mA. B.
Tov Aelmtvov cov ToL HLOTIKOD, OT)UEQOV
Yie Ocov, KOWVWVOV e TAQAAABE" OV UT)
Yo ol £x0potg cov T0 Muotrglov eimw, ov

@IANUA oot dwow, kabdmep 6 Tovdac.

IEPEYX (xaundopwvawc)

Ovdeic &&log TV oLVOEdELLEVLV TAIG
oagkKals Embupialg Kal ndovaic mpooépxeobat
1 mpooeyYyilewy, 1) Aertovpyelv oot Baoled trg
D0ENG TO YA dLAKOVELV OOL péYa Kal (pofeQov, kal
avTais Talc Emovaviolg duvapeotv. AAA' Suwg,
dLa TV apatov kal ApETENTOV 0oL PLAavBowTiay,
ATOEMTWS KAl AVAAAOLDTWS Yéyovag avOowmog kai
AQXLEQEVG UV EXQNUATIONG, Kol TG AELTOVQYIKNG
TavTG Kat dvalpdktov Buoiag v tegovyiav

TIAQEDWKAGS ULV, WG AEOTIOTNG TAV ATIAVTWV.
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PRIEST
Peace be to you who proclaim the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord. Glory to You.

PRAYER OF THE FAITHFUL

PRIEST (in a low voice)

O God, You have visited our lowliness in mercy
and compassion. You have set us, Your lowly, sinful,
and unworthy servants, to serve at Your holy altar
before Your holy glory. Strengthen us for this service
with the power of Your Holy Spirit, and grant speech
to our lips that we may invoke the grace of Your Holy
Spirit upon the gifts that are about to be offered.

PRIEST

And grant that always guarded by Your
power we may give glory to You, the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
Instead of the Cherubic Hymn.
Mode pl. 2.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will

I give You a kiss, as did Judas. o

PRIEST (in a low voice)

No one bound by worldly desires and pleasures
is worthy to approach, draw near or minister to You,
the King of glory. To serve You is great and awesome
even for the heavenly powers. But because of Your
ineffable and immeasurable love for us, You became
man without alteration or change. You have served as
our High Priest, and as Lord of all, and have entrusted
to us the celebration of this liturgical sacrifice without
the shedding of blood. For You alone, Lord our God,

rule over all things in heaven and on earth. You are
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LU ya povog, Koote 6 @eoc nuav, deomdlelg

TV ¢movEaviwv kal twv ényelwv, 0 émt Bpdvov
XegovPikov émoxovpevog, 6 Twv Lepageip Koglog,
kat Pactdevg tov TogarA, 6 Movog Aylog kai év
aylolg avamavdUevog, o€ ToiVUV DLOWTIQ TOV

HOVoV dyaBov kai evfkoov, EmiBAepov ent' eué

TOV AHAQTWAOV Kat dxoelov dovAGV oov, kal
KaOAQLodv pov TV PuxnV Kat TV Kapdlory &To
OLVEWNOEWS TTOVIQAG, KAl IKAVWOOV e T DUVAUEL
oL Ayiov oov Ilvevuatog, évdoedvpévov v The
legateiag XA, maQaoTnvaL T ayla oov tavT)
Toatéln Kal LegovEYNoAL TO &YLOV Kol xoavtov
o0V Lpa kal to tipov Alpa. Lol yag meooéoxouat,
KALvag TOv épuavtov avxéva kal déopat oov, un
ATOOTEEYMG TO MEOOWTOV TOU ATT' €OV, PNdE
ATIODOKIHACTC HE €K TaldwV oov, AAA' &iwoov
npooeveXONval coL VT €HOD TOD AUAQTWAOD Katl
dvaéiov DoVAOL COV T dDWEA TAVTA. LU YAQ €l 6
TIEOOPEQWYV KAl TTQOOPEQOLLEVOS KAL TIQOTOEXOUEVOG
Kot dLxdwopevog, XpLoté 6 Oeoc U@V, Kol ool TV
dOEaV AVATIEUTOLLEY, TLV T AvaeXw oov Ilatol kat
o Havaylw kat ayade kat Cwomoww oov Ivevpart,

VOV Kal Ael KAt €L TOUG alvag TV alwvwv. Aunv.
AIAKONOZX
[Tavtwv Vpwv pvnoBein Kovplog 6 Ocog

\

év ) Baoeia Avtov, mavtote, VOV kal del
KAl €1G TOUG ALlOVAS TV ALWVV.

XOPOX

Apnv.

AAA" g 6 Anotng 6poAoyw oot
MvnoOnti pov Kogte, Otav €AONG €v 1)
Baoweia oov.

TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX
[TAnowowpev TV dénov MUV TQ
Kvolw.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymé twv mEoteBévTwy TV Awowv,
tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)
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seated on the throne of the Cherubim, the Lord of the
Seraphim and the King of Israel. You alone are holy
and dwell among Your saints. You alone are good and
ready to hear. Therefore, I implore you, look upon me,
Your sinful and unworthy servant, and cleanse my

soul and heart from evil consciousness. Enable me by
the power of Your Holy Spirit so that, vested with the
grace of priesthood, I may stand before Your holy Table
and celebrate the mystery of Your holy and pure Body
and Your precious Blood. To you I come with bowed
head and pray: do not turn Your face away from me

or reject me from among Your children, but make me,
Your sinful and unworthy servant, worthy to offer

to You these gifts. For You, Christ our God, are the
Offerer and the Offered, the One who receives and is
distributed, and to You we give glory, together with
Your eternal Father and Your holy, good and life giving
Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON

May the Lord God remember all of you
in His kingdom, now and forever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

But like the Robber I confess to You.
Remember me, O Lord, when You come in
Your kingdom. p)

THE PETITIONS

DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the precious gifts here presented, let
us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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Ymé toL aryiov olkov TOUTOV, KAl TV
HeTa TloTewg, evAaPeiag kat poBov Oeov
eloOVTWV &V avtw, Tov Kupiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlews, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAykng, ToL
Kvplov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav teAelav, ayiav,
ELONVIKTV KAl AVAAQTITOV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kopie.)

AyyeAov elonvng, motov 60nyov,
PLAXKA TV PLXDOV KAL TOV OWHATWV
Nuwv, mtaga tov Kvplov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Zuyyvounyv kat &Qeotv TV AUAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWV U@V, TAQA TOL
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kopie.)

Ta kaAa kat ovpgépovia tails Puxais
NHV Kal eQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn Kal petavola ExteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Xototxva ta téAn ¢ Cwng fuwv,
AVOOLVA, AVEMALOXVVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &ToAoylov TV €1l ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For the completion of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good
account before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask.

(Grant this, O Lord.)
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Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)
H EYXH THX ITIPOXKOMIAHZ

IEPEYX (xaundopwvawc)

Kvote 6 Beoc Nuav, 6 ktioag NUAS Kal &yaywv
elg v Cwnv tavt)v , 6 VTodelEag MUtV 6doUG ig
owTtnEiav, 6 XaQLOAHUEVOGS ULV 0VQAVIWV HLOTNEIWV
amokaALYPLY, oV el © Bépevoc NUAg eic TNV dakoviay
a0tV &V 1) duvdpet Tov ITvevuatdc oov Tov Ayiov.
Evdoxnoov 81, Koote, tod yevéoBat fpuag diakovoug
TNG KALVNG 0oL AlaBrikng, AelTovEYovS TV dryiwv
0oL Muotpiwv, medodelal uac mpooeyyiloviag
T aylw oov Buolaotnolw, Kotk 10 TANB0g ToL
€Aéoug oov, tva yevawpeDa a&oL Tod meoo@égeLy
oL TV AOYIKIV ATV Kol dvadipaxtov Quolov
UTEQ TV THETEQWV AUAQTIHATWY, Kol TWV TOU
Aoov dryvonuadtwv, fv meoodeEApeVog elg TO dylov,
UTEQOVQAVIOV KAl VOEQOV 00V BUOIAOTHQLOV €l
OOUTV VWIS, AVTIKATATIE POV TJUTV THV XAQLV
o0 Avyiov oov ITvevpartoc. EniffAedov @' fuag,

0 O¢dg, kai émde &l TV Aatoeiav U@V Ty,
katl meoodeEat avtV, wg TEooedéEw ABeA Ta
dwoa, Nwe tac Bvoiag, ABoadp tag dAoKaQMWoELS,
Mwioéwe kat Axwv Tag legwovvag, ZapounA

Tag elpgnvikds. Q¢ mpooedé&w €k TV dryiwv oov
AMooTtoAwV TV AANO vV tavtnv Aatpeiav, oUtw
KAl €K TV XEWV MUV TV AUAQTWA®V TTRdcdelal
T Awpa tadtay, €v TRy xenototnti oov, Kvote, tva,
kataélwbévtec Aettovgyetv APEUTTWS T ayiw oov
Buolaotoiw, ebpwHeV TOV OO0V TV TUOTWV Kol
PEOVIHWV OIKOVOUWY, €V TN NHEQQ T POPeQd TG
AVTATIOdO0EWS 00V TG dkaiag.

IEPEYX

A& TV OIKTIQUWYV TOV HOVOYEVOVS OOV
Yiov, ped' ov evAoynToOC €l, oLV T Iavaryiw
Kkal dyaBo kat Cwomoww oov ITvevpartt, vov
KAl QEL KAL LG TOUG ALWVAS TWV KLWVWV.
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Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)
THE PRAYER OF THE PROSKOMIDE
PRIEST (in a low voice)

Lord, our God, You created us and brought us
into this life. You have shown us the way to salvation
and have bestowed upon us the revelation of heavenly
mysteries. You have appointed us to this service by
the power of Your Holy Spirit. Grant, therefore, O
Lord that we may be accepted as servants of Your new
Covenant and ministers of Your holy mysteries. Accept
us as we draw near to Your holy altar, according to the
multitude of Your mercy, that we may be worthy to
offer You this spiritual sacrifice without the shedding
of blood, for our sins and for the transgressions of Your
people. Grant that, having accepted this sacrifice upon
Your holy, heavenly, and spiritual altar as an offering
of spiritual fragrance, You may in return send down
upon us the grace of Your Holy Spirit. Look upon us,
O God, and consider our worship; and accept it as
You accepted the gifts of Abel, the sacrifices of Noah,
the burnt offerings of Abraham, the priestly offices of
Moses and Aaron, and the peace offerings of Samuel.
As You accepted this true worship from Your holy
apostles, accept also in Your goodness, O Lord, these
gifts from the hands of us sinners, that being deemed
worthy to serve at Your holy altar without blame., we
may obtain the reward of the faithful stewards on the
fearful day of Your just judgment.

PRIEST

Through the mercies of Your only
begotten Son with whom You are blessed,
together with Your all holy, good, and life
giving Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
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XOPOZX

Apunv.
IEPEYL

Eiprjvn maot.
XOPOZX

Kat te mvevuarti oov.

ATAKONOZX
Ayamowpev AAANA0ULG, tva €v opovola
OpoAoynowpev.

XOorox

[Matépa, Yiov kat Ayov ITvevua, Totdda

OHOOVOLOV KAl AXWQLOTOV.

ATAKONOZX

Tac Bvoag, Ttac Bvpac. Ev copla
TIEOOXWMUEV.
AAOX

[Twotevw el éva Beodv, [Natéoa,
ITarvTokpdtoga, otV ovEAvVoL Kat Y1g,
OpATWV TE TAVTWV Kal dogdtwv. Kat eig
éva Kvglov Tnoovv Xowotdv, tov Yiov tov
Beov TOV povoyevr), Tov €k Tov [latpog
Yevvn0évta mEo MAVTIWY TV alwvwv:
PGS €K PwTog, Oeov dANOvOV ék Ocov
aAnOwov, yevvnOévta ov momnOévra,
opoovaotov T Iatei, dt' 0L T mMavta
gyévero. Tov Ot uag tovg avOpwToug katl
Ol TNV Nuetéoav cwtnolav kateABdvTa
€K TV 0VEAVWV KAl oapkwOévTa ék
ITvebvpatog Aylov kat Magiag g
ITapOévou kal evavOowrnmoavta.
LravpwOévta te Umep Nuwv ént ITovtiov
[TiAatov, kat maBovia kat tapévia. Kat
AVAOTAVTA TT) TOLTN NHEQA KATO TOG
TFoagdc. Kat aveABovta elg Tovg ovpavolg
Kal kaBeCopevov éx defwv tov Iateog.

Kat mdAwv éoxépevov peto 00ENG kolvat
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CHOIR
Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another that with one
mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit, Trinity one

in essence and inseparable. #o

DEACON

Guard the doors. Wisdom. Let us be
attentive.

PEOPLE

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages. Light of Light,
true God of true God, begotten not created, of
one essence with the Father through Whom
all things were made. Who for us men and
for our salvation came down from heaven
and was incarnate of the Holy Spirit and
the Virgin Mary and became man. He was
crucified for us under Pontius Pilate. He
suffered and was buried. And He rose on
the third day, according to the Scriptures.
He ascended into heaven and is seated at the
right hand of the Father. And He will come
again with glory to judge the living and dead.
His kingdom shall have no end. And in the
Holy Spirit, the Lord, the Creator of life, Who
proceeds from the Father, Who together with
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Cwvtag kat vekovg, oL ¢ PaciAeiag ovk
éotat tédoc. Kat eic 1o ITvevua 1o Ayov,
10 Kvgtov, 10 Cwomotdv, to €k tov Ilatoog
ékmopevopevoy, to ovv Iatot kat Yiw
OULUTIQOOKLVOUHEVOV KAl oLuvdOEalOpuEVOVY,
0 AaAnoav dx Twv meognTwv. Eig piav,
Ayiav, KaBoAwnv kat ATTOOTOA KTV
ExxAnotav. OpoAoyw &v Bantiopa eig
apeov apagtiwv. ITpoodokw avaotaotv
vekowv. Kat Cwt)v tov HéAAovtog alwvog.
Apunv.
H ATTA ANADOPA

ATAKONOZX

Lrwpev KAAQGS, OTWHIEV HETA QOO
TIROOXWUEV, TNV AylaxV &AVagQoQAv, €V eloNvn)
TIOOOPEQELV.
XOPOX

"EAeov elpnvng, Ouolav atvéoewc.
IEPEYX

‘H xaoc tov Kvplov fjpwv Tnoov
XoLotov kal 1] ayann tov Ocov kal ITatpog
Kal 1 kowvwvia tov Ayiov ITvevuartog ein
HETAX TAVTWV DHQV.
XOPOX

Kat peta tov mvedpatog cov.
IEPEYX

Avw oxwpev tag kadiag.
XOPOX

"Exopev pog tov Kvptov.
IEPEYX

Evxaplotowpev 1o Kuplw.
XOPOX

A&L0v kol dikalov.

IEPEYX (xaundopwvawc)
O Qv, Adomota, Kogte O¢é, Tlatep
ITarvtokatog meookLvNTé, &&lov wg AANBwS,

Kkat dikatov Kol mEémov Th) peyadomngenela The
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the Father and the Son is worshipped and
glorified, Who spoke through the prophets.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.
I confess one baptism for the forgiveness of
sins. I look for the resurrection of the dead

and the life of the age to come. Amen.

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand well. Let us stand in awe. Let
us be attentive, that we may present the holy
offering in peace.

CHOIR
Mercy and peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ,
and the love of God the Father, and the
communion of the Holy Spirit, be with all of
you.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
Master, Lord, God, worshipful Father almighty, it

is truly just and right to the majesty of Your holiness to
praise You, to hymn You, to bless You, to worship You,
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aylwovvng oov, o€ alvely, 0& DUVELY, 0€ eDAOYELY,
0¢& MQOOKULVELV, OOl eVXAQLOTELY, 0& DOEALELV TOV
HOVOV OvTwe Ovta Oedv, Kat ool TROTPEQELY €V
KX CUVTETOLUILEVT), KL TTVEVUATL TATELVWDOEWS
TNV AOYIKIV 0TV Aatoelav U@V, OTL oV €l 0
XAQLOAHEVOG ULV TNV €mtiyvwolv g 0N aAnOelac.
Kat tic tkavog AaAnoat tag duvaoteiag oov;
AKOVOTAG O OAL TATAS TAG ALVETELS OOU; T
duynoaoBat mavta tax BavpAacdk cov €v mavTi
Kapw; Aéomota twv anavtwyv, Kogte ovpavov
Katl YNG, kal mTAOTG KTIoEWS, OQWHEVNC TE Kal oVX
O0owWLEVNG, O kaBMjpevog €Tl Bpdvov dOENG, kal
ETBAETV &PVOCOVS, AVAQXE, AOQATE, AKATAANTITE,
ameptyoamnte, avaAlolwre, 6 Iatr)o Tov Kuplov
NV Tnood Xpotov, 1oL peydAov Oeov Kol
Zwtnog, TNg éATidoc Nuwv, 6¢ Eotv elkwv TS oNg
AyaB0TNTOog, 0PEAYIS LOOTUTIOE, &V EXVTQ DELKVUG
oe tov Hatépa, Adyog Cwv, Oeoc AANOWVAG, 1) 10
alwvwv copia, Lo, aylaopoc, dvaus, TO eWs TO
aAnOwov, mag' ov 10 ITvevua 10 dylov é€epavr, 10
¢ aAnOelag [Tvedua, o ¢ vioBeoiag X&QOUA,
0 dooaPwv the peAdlovong KAngovopiag, 1) Ao
TV alwviwv dyabav, 1) Lwomotog dVVaLS, 1) Ty
TOU YOOV, taR' 0 o KTlowg Aoy Te Katl
VOEQQA, DUVAHOVUEVT), 0O0L AaTQEeVEL, KAl OOL TV
Adov avaréumnet doLoAoyiav, 6t o obuTAVTA
doVAa od e Yoo atvovoty AyyeAotr, AgxayyeAoy,
Bodvor, Kvoiotnrteg, Agxat, ELovoial, Avvapelg,
kat ta moAvoppata XegovBeip, Lot maglotavtat
KUKA® Tt Legapeiy, € mMTéQuyes T €vi, kai €€
MTEQUYEC TQ £V, KAl TAIG HEV dLOL KaTakAAVTITOUOL
T MEOCWNA £AVTOV, TAIS O¢ dLOL TOUG TTOdAG, Kal
Tals dLOL METOUEVA, KEKQAYEV ETEQOV TIQOG TO ETEQOV,
AKATATIAVOTOLS OTOUAOLY, AOLYTTOLS DOEOAOYIALS.
IEPEYX

Tov emmvikiov Opvov ddovra, Powvra,
KEKQAYOTQ, KAl Aéyovta
XOorox

Ayog, dylog, ayrog, Koprlog Zafawo,
TIAT|ONG, O 0VEAVOG KAl 1] Y1) TS OENS Tov.
Qoavva €v toilg Vpiotolg, eVAOYNUEVOS O

<

goxopevog év ovopatt Kvpiov. Qooava o év

tolg LloTOoLS.

31

to give thanks to You, to glorify You, the only true God,
and to offer to You this our spiritual worship with a
contrite heart and a humble spirit. For You have given
us to know Your truth. Who is worthy to praise Your
mighty acts? Or to make known all Your praises? Or
tell of all Your wonderful deeds at all times? Master

of all things, Lord of heaven and earth, and of every
creature visible and invisible, You are seated upon the
throne of glory and behold the depths. You are without
beginning, invisible, incomprehensible, beyond words,
unchangeable. You are the Father of our Lord Jesus
Christ, who is the great God and Savior of our hope,
the image of Your goodness, the true seal of revealing
in Himself You, the Father. He is the living Word,

the true God, eternal wisdom, life, sanctification,
power, and the true light. Through Him the Holy
Spirit was manifested, the spirit of truth the gift of
Sonship, the pledge of our future inheritance, the first
fruits of eternal blessings, the life giving power, the
source of sanctification through whom every rational
and spiritual creature is made capable of worshiping
You and giving You eternal glorification, for all

things are subject to You. For You are praised by the
angels, archangels, thrones, dominions, principalities,
authorities, powers, and the many eyed Cherubim.
Round about You stand the Seraphim, one with six
wings and the other with six wings; with two they
cover their faces; with two they cover their feet; with
two they fly, crying out to one another with unceasing

voices and everresounding praises:

PRIEST

Singing the victory hymn, proclaiming,
crying out, and saying:
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in
the name of the Lord. Hosanna to God in the
highest. #o
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IEPEYX (xaunlopwvawc)

Meta to0TtwVv TV pHakaQiwv AVVALEWY,
Aéomota puUAavBpwrte, Kal NUelS ol dpapTwAol
Bowpev kat Aéyopev: Ayiog el, wg aAndac, katl
TLVAYL0G, KAl OUK £€07TL HETQOV Th HeyaAoTioeTtelq
TS AYLWwovVNG 00V, kKal 6010¢ €V AL TOLG €QYOLS
ooV, OTL €V dIkaxtooLVI) Kal kploel AANO VT mavta
ETYAOES MUV TAGOAG YaQ TOV &vOpwmov,

XOUV Aafwv Ao TS YG, Kol €lkOVL Th) OT), 0

®¢dg, Tunoag, TéOetkag avtov év o Iagadelow
TS TeLPNG, abavaoiav Cwig, Kal drtdAavoty
alwviov ayaBv, év T TNENoEL TV EVIOADV 00U,
EmayyeAdpevog avTQ, AAAX TTARAKOVTAVTA OOV
00 &ANB1voL OcoD, ToD KTioavTog avTdV, Kl TN
ATtdTn) TOL Opews UmaxOévta, vexpwBévta te Toig
olKeloLs aUTOD MAQATITWHATLY, EEWRLOAS AVTOV €V
1) ducalokQLola oov, 6 Oedg, €k ToL Iagadeioov eig
TOV KOOUOV TOUTOV, Kol anéoteag eic v YNV €€
NG €AN@ON, olikcovou@V adTQ TV €k TaAryyeveoiag
owtneiav, TV év avt® 1@ XQLoTt@ 0oL’ oL YoQ
ATEOTEAPNG TO MAAOUA OOV elg TéAog, O €mtoinoag,
ayaB¢, ovde émeAaBbov €Qyou xeWV ooV, AAA!
€neoréPw MOAVTEOTWG, DX OTAGYXVa EAE0Vg
oov. [Npoprtag éEaméoteldag, Emoinoag dUVALLELS
o twv Aylwv oov, Twv kad' EkAoTV yeveav
€DAQEDTNOAVTWY 00L, EAGAN TG ULV DX OTOHATOG
TV doVAwV oov twv Igopntwv, mEokatayyEéAAwyY

ULV v péAAovoav EoecBal owtneiav, vopov

Edwkag eig PonBelav, AyyéAoug éméotnoag @uAaKag.

‘Ore 8¢ NAOe T MATQWHA TOV KAV, EAGATIOQC
MUV &v avt@ @ Yie oov, dt' o0 kat ToLg alwvag
émoinoac, 6g, WV anayavopa g do&Ng oov, kat
XXQAKTNQ TG VTTOOTACEWS OOV, PEQWYV TE TA TTAVTA
T ONHATL TNG OUVAHEWS AVTOD, OVX AQTIAY OV
Nynoato 1o eivat loa ool e Oe kai Iatol, AAAL,
Be0¢ WV MEOALOVLOG, ETTL TN YNG WO, kal Tolg
avOpwmoLs ouvaveotoden), kol ¢k [TapOévou

ayloc oagkwOels, EKEVwaoev ERVTOV, HOQPT|V
00VAOL APV, CUULOQEPOG YEVOLLEVOS TG OWLATL
TNG TATEWVWOEWS TJUWV, tva TIUAS CUHLHOQEPOUS
miouoT) TS eikdvog NG 00ENGS avtov. Emetdr) yoo Ot
avOpwmov 1) apagtia eloNABev eic TOV KOOHOV, Kal
O TS apagtiag 6 Oavatog, NOOOKNCEV O HOVOYEVNG
ooV Y10, 0 WV €V Tolg KOATIOS 00U TOL ®e0U Kol

ITateog, Yevopevog &k yuvaikog, the dylag @eotokov
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PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, loving Master
we sinners also cry out and say: Truly You are holy
and most holy, and there are no bounds to the majesty
of Your holiness. You are holy in all Your works,
for with righteousness and true judgment You have
ordered all things for us. For having made man by
taking dust from the earth, and having honored him
with Your own image, O God, You placed him in a
garden of delight, promising him eternal life and the
enjoyment of everlasting blessings in the observance
of Your commandments. But when he disobeyed
You, the true God who had created him, and was
led astray by the deception of the serpent becoming
subject to death through his own transgressions, You,
O God, in Your righteous judgment, expelled him
from paradise into this world, returning him to the
earth from which he was taken, yet providing for him
the salvation of regeneration in Your Christ. For You
did not forever reject Your creature whom You made,
O Good One, nor did You forget the work of Your
hands, but because of Your tender compassion, You
visited him in various ways: You sent forth prophets;
You performed mighty works by Your saints who
in every generation have pleased You. You spoke
to us by the mouth of Your servants the prophets,
announcing to us the salvation which was to come; You
gave us the law to help us; You appointed angels as
guardians. And when the fullness of time had come,
You spoke to us through Your Son Himself, through
whom You created the ages. He, being the splendor
of Your glory and the image of Your being, upholding
all things by the word of His power, thought it not
robbery to be equal with You, God and Father. But,
being God before all ages, He appeared on earth and
lived with humankind. Becoming incarnate from a
holy Virgin, He emptied Himself, taking the form of
a servant, conforming to the body of our lowliness,
that He might change us in the likeness of the image
of His glory. For, since through man sin came into
the world and through sin death, it pleased Your
only begotten Son, who is in Your bosom, God and
Father, born of a woman, the holy Theotokos and ever
virgin Mary; born under the law, to condemn sin in
His flesh, so that those who died in Adam may be
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Kat aetmaBévov Maoiag, Yevopevog VIO VOOV,
KATAKQLVAL TV AUAQTIOV €V T1) ookl avToD, tva ot
&v 1@ Adap amobvriokovteg, Lwomombaoty €v adt®
T XQLOTQW 00V, KAl EUTOALTEVOAUEVOS TQ) KOOLW
TOUTW, DOVG MQOOTAYUATA OWTNQIAG, ATIOOTOAS
HAG TS TAAVNG TV EOWAWY, TTROCHYAYE Th
ETLYVWOEL 00U TOD AANOtvod Oeo0 kat [Tatog,
KTNOALLEVOS TIHAS £AVTO AAOV TIEQLOVOLOV, PaciAelov
legatevpa, €0vog ayov, kat kabagioag év Kdaty,
Kkat aykoag @ Ivedpatt to ayiw, Edwkev Eéavtdv
avtaAdaypa @ Bavatw, v @ katelxopedq,
TieTEaévoL DTO TV apaQTioy, kal kateABwv dux
oV LTavQov &ig Tov, Awdny, tva TANQWoT) éavTov
T TAVTA, EAVOE TAS 0dVVAC ToL BavaTov, Kal
Avaotag T Tl NUéea, Kal 6doTomoag maoT)
OOQKL TNV €K VEKQWV Avdotaoty, KaBoTL oUk 1V
duvatov kpateloBat VTO TN POoEACS TOV AQXT YOV
TG Cwng, €YEVETO ATIAQXT] TV KEKOLUTNLEVWY,
TMEWTOTOKOG €K TV VEKQWYV, (va 1] aVTOG T TAVTA
€V MAOL MEWTEVWV' KAl aveABwv eig Tovg ovEavovg,
gkabioev €v de&ax g peyadwovvng oov év vmAoig,
0¢ Kkal fj€eL, anodovvat EKACTE KATX T EQya AUTOV.
KatéAme 6¢ 1uiv Omopvrpata tob owtneiov avtov
naBovg tavTa, & mEoteBelkapev EVTOV OOV,
KATA TAS aVTOU EVTOAAS. MEAAwV Yoo E€Lévarl i
TOV £K0VOL0V, Kal &oidIHOoV kKat LwoTooV avToL
Bavatov, Th) VUKTL, 1) TaQeddov Eavtov UTEQ TNG TOU
KkOopov Cwng, AaBwv dotov Tt Twv aylwv avtov
KAl AXQAVTwV Xewv, Kal avadeifag ool ¢ Qe kai
IMatol, evxaplomoag, evAoynoag, ayukoac, kKAdoog:
IEPEYX

"Edwxe toig ayloic avtov Mabntais kat
AmootoAoLg, eV AdPete, AYeTE. TOUTO
MOV €07TL TO LWUA, TO VTTEQ VHWV KAWHUEVOV
elg APeTLV APAQTIWV.
XOorox

Apunv.
IEPEYX (xaunlopwvawc)

Opoiwg Kal 10 TOTNELOV €K TOD YEVVIUATOS
TG duméAov Aafav, kepdoag, evXaQLOTHOAG,
evAoynoag, aylroac:
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brought to life in Him, Your Christ. He lived in this
world, and gave us precepts of salvation. Releasing

us from the delusions of idolatry, He guided us to the
sure knowledge of You, the true God and Father. He
acquired us for Himself, as His chosen people, a royal
priesthood, a holy nation. Having cleansed us by water
and sanctified us with the Holy Spirit, He gave Himself
as ransom to death in which we were held captive, sold
under sin. Descending into Hades through the cross,
that He might fill all things with Himself, He loosed
the bonds of death. He rose on the third day, having
opened a path for all flesh to the resurrection from the
dead, since it was not possible that the Author of life
would be dominated by corruption. So He became

the first fruits of those who have fallen asleep, the

first born of the dead, that He might be Himself the
first in all things. Ascending into heaven, He sat at

the right hand of Your majesty on high and He will
come to render to each according to His works. As
memorials of His saving passion, He has left us these
gifts which we have set forth before You according to
His commands. For when He was about to go forth to
His voluntary, ever memorable, and life-giving death,
on the night on which He was delivered up for the

life of the world, He took bread in His holy and pure
hands, and presenting it to You, God and Father, and

offering thanks, blessing, sanctifying, and breaking it:

PRIEST

He gave it to His holy disciples and
apostles saying: Take, eat, this is my
body which is broken for you and for the
forgiveness of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, He took the cup of the fruit of vine,
and having mingled it, offering thanks, blessing, and

sanctifying it.
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IEPEYX

"Edwxe toig ayloic avtov Mabntais kat
AmootoAolg, etmtwv: Iiete €€ avTOL TAVTEG.
Touté éotL to Atpa pov, to g Kavng
AxO1)Kng, T0 UTEQ MUV Kal TOAAWV
EKXVUVOUEVOV €I APETLV AUAQTIQV.

XOPOX

Apunv.
IEPEYX (xaunlopwvawc)

ToUto moteite €ig TNV EUNV AVAUVNOLYV: O0AKILS
Yoo &v éoBinte tov Agtov tovtov, kat to I[Totrjotov
TOUTO TVNTE, TOV EHOV OAvaTtov KatayYEAAETE,
TV €unv Avdotaotv opoAoyeite. Mepvnuévol
ovv, AéoTota, Kai MHELS TV OwTNRiwV avToL
IMaBnpudtwv, ToL Lwomood LTorvoy, TS T HEQOL
Tapng, T¢ €k VeEKQWV Avaotaoews, TG ig 0LEAVOUG
Avbdov, t¢ €k de€Llwv 0oL ToL Oeov Kol ITateog
Ka0édpac, kai g évdoEou kal pofepag devtégag
avtov [Nagovoiacg,

IEPEYX
Ta L& €k twv Zav, ool TQOTPEQOUEV
KATX TIAVTA, KOL OLX TIAVTA.

XOPOX

Y& Opvovuev, ¢ eDAOYOLUEV, OOL
evxaplotovpev, Koote, kat deopeda oov, 6
Oeog fuwv.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Awx tovto, Aéomota, [Mavayte kai f)peic ot
apaQTwAol kat ava&iot do0Aol oov ot kKataElwOévteg
Aertovpyetv 1@ aylw oov BvolotnEie, oL dix Tag
dalooLVAGS UV (0L YAQ EMOMOAEY TL AyaBov ETtl
NG YNG), AAAX dLx T €A€T 0OV Kol TOUG OLKTIQUOUG
oov, oUg €E€xeng MAoVOIwG @' Nuag, OapEolvTeg
npooeYYilopev @ ayiw cov Buolaotnoiw, Kol
TEOOEVTES T AVTITLTIA TOL AYIOL LWHATOGS Kal
Atuatog to0 XpLotov oouv, oov deoueba, kat o¢
niapakaAovpev, Ayte, Ayiwv, evdokia T ong
ayaBotntog, éABetv 0 [Tvebpa oov 10 Aylov €@’
NHAGC, Kat émi o Teokeleva Awoa tavta, kai
evAoyNoaL avTd, Kal ayloat, kat avadetéat,
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PRIEST

He gave it to His holy disciples and
apostles saying: Drink of this all of you. This
is my blood of the new Covenant, shed for
you and for many, for the forgiveness of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Do this in remembrance of me. For as often as
you eat this Bread and drink this Cup, you proclaim
my death, and you confess my resurrection. Therefore,
Master, we also, remembering His saving passion and
life giving cross, His three; day burial and resurrection
from the dead, His ascension into heaven, and
enthronement at Your right hand, God and Father, and
His glorious and awesome second coming.

PRIEST

We offer to You these gifts from Your
own gifts in all and for all.

CHOIR
We praise You, we bless You, we give

thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. o

PRIEST (in a low voice)

Therefore, most holy Master, we also, Your
sinful and unworthy servants, whom You have made
worthy to serve at Your holy altar, not because of our
own righteousness (for we have not done anything
good upon the earth), but because of Your mercy and
compassion, which You have so richly poured upon us,
we dare to approach Your holy altar, and bring forth
the symbols of the holy Body and Blood of Your Christ.
We pray to You and call upon You, O Holy of Holies,
that by the favor of Your goodness, Your Holy Spirit
may come upon us and upon the gifts here presented,
to bless, sanctify,
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Tov pev dgtov TovToV AT TO TRV LWHa TOD
Kvplov kat @eob kat Lwtroog v ITnoov Xpotov.

(Aunv.)

To d¢ motoLov TovTOV AVTO TO TipoV Alpa TOD
Kvplov kai @eob kait Zwthoog 1pev ITnoov Xptotoo.

(Aunv.)

To éxxvOév UméQ TN ToL KOOTHOoL Cwng Katl
owTneiag.

(Aunv. Aunv. Aumnv.)

‘Hpac 0¢ mavtag, Toug €k tov évog Agtou kai
o0 [Totnolov petéxovrac, Eévooals aAAAoLg eig
évog Ivevpatog Ayiov kowvwviav, kKol pndéva uav
€1G KQIUQ, T) €IC KATAKQLUA TOMOALS UETATXELV
oV dylov Zapatog, Kat Alpoatog Tov XoLotov oov,
AAA" tva ebpwpev EAEOV KAl XAQLV HETX TTAVTWY
TV, Aylwv, TV AT alovog 0oL EVARETTNOAVTWY,
INoontatéowv, Iatépwv, Iatowpxwv, Ipopntav,
AmootoAwv, Knovkwv, EvayyeAlotwv, Magtoowy,
‘OpoAoyntav, ALaokaAwv, Kal Tavtog TVEVHATOS

ducaiov év miotet TeTEAELWUEVOU.
IEPEYX

ELapétwg ¢ [Mavaytag, axodvtov,
UTtegeVAOYNEVTG, EVvDOEoV, AeoTtolvng
NV Oeotokov kal detmapdévov Magiag.

MeyaAvvagiov.

Entt oot xaloey, Kexaottwpévn,
Ao 1) KTLOLS, &Y YEAWV TO oVOTNUA,
Kal avOwWTwV TO YEVOG, YlIaoUéve
vaé, kat Ilapadeioe Aoywuké, magOevucov
Kavxnuo €€ Mg Oeog €oapkwO), Katl
AoV YEyovev, O mEO AlWVWV VTTAQXWV
Oe0g UV TNV Y onv uftoav 6govov
£molnoe, KAl TV o1V Yaotéoa, TAatutéoav
ovpavwv amnepydoato. Ent ool xaioel,

Kexapurtwpévn, maoa 1] ktiowg: d6Ea ool.

IEPEYX (xaundopwvwc

Tov aytov Twavvov, IToogrtov, ITpododpov kat
Bamntioto?, tov ayiwv évOoEwV kal mTavELPTIHWY
AmooTéAWV, TOD AyloL (TOL dEVOG), 0L Kal TV
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And make this bread to be the precious Body of
our Lord and God and Savior Jesus Christ.

(Amen.)

And this cup to be the precious Blood of our Lord

and God and Savior Jesus Christ.
(Amen.)

Shed for the life and salvation of the world.

(Amen. Amen. Amen.)

And unite us all to one another who become
partakers of the one Bread and the Cup in the
communion of the one Holy Spirit. Grant that none of
us may partake of the holy Body and Blood of Your
Christ to judgment or condemnation; but, that we
may find mercy and grace with all the saints who
through the ages have pleased You: forefathers, fathers,
patriarchs, prophets, apostles, preachers, evangelists,
martyrs, confessors, teachers, and every righteous spirit

made perfect in faith.

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever virgin Mary.

Megalynarion.

In you, O Lady full of grace, rejoices all
creation, the orders of Angels and the human
race together. O hallowed temple and rational
Garden of Paradise, the pride of virgins,
from you did God become incarnate, and our
God who existed before the ages became a
child. For He made your womb a throne for
himself, and your body He made wider than
the heavens. In you, O Lady full of grace,

rejoices all creation. Glory to you. ¢p)

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and
baptist; for the holy, glorious, and most; honorable ;
apostles; for Saint(s) (Name;s), whose memory
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VIV €TUTEAODHEY, KAl TTAVTWV 00V TV Aylwvy,
WV Talg eeoialg émiokePoat Nuag, 6 Oedg. Kat
HVNOONTL TAVIWY TWV TTQOKEKOLUNUEVWV ETT'

EATIOL dvaotdoews Cong alwviov (kat pvnuovevet
évtavOa ovopaoTtl kat v PovAetal TedvewTwv),
Kal AvATTavoov avTovg, OTOL €MIOKOTIEL TO PG

TOU RO WOV 0oVL. "ETt 000 dedpeba Mvrobnt,
Kvote, ¢ Ayiag oov KaBoAuic kal ATIOOTOALKTG
‘ExkAnoiag, ¢ ano mepdtwv €wg MeQATWY THS
olKovpLEVNG, Kal elprjvevoov avThy, 1)V teQLETOUow
Q@ Tl Alpatt Tod XQLoTov oov, katl TOV dylov
Otkov ToUToV 0TEQéWOOV HEXOL TNG OLVTEAELOG

o0 aiwvos Mvrionrti, Koote, tov ta Awga oot
TAVTO TQOOKOULOAVTWY, Kol UTIEQ WV, kai dl' @v,
Kat €@’ olg avta mpooekoptoav: MvroOnty, Koote,
TV KAQTOPOQOVVTWY, Kal kKaAAlegyovviwy év

taig ayiag oov ExkAnoialg kat pepvnévay twv
ntevitwv. Apenpat avTovg Toig TAoLTioLlg oov Kol
ETOVEAVIOLS XAQIOHAOL, XAQLOAL AVTOIC AVTL TV
Emuyelwv, T €MoVEAVIA, AVTL TWV TTEOOKAIRWYV, TX
alavia, avti v elagtwv, ta debagta. Mvriodnty,
Kvote, tov év éonuiag, kat 6geot, kol omnAaiols,
Kal taic omaic e yne. Mvnoonty, Kogte, tav év
ntapOevia, kal eVAafela kal AoKNOEL Kal oepv
noArtela dayovtwv. MvrjoOnti, Koote, maong doxne
kat éEovoiag, obg édkaiwoag Baoevewy émit TG yng.
Xagoat avtoic Padelav kat dvapalgetov elorvny,
AdANoOV €l TV kaEdiav avTwv ayada OTEQ TS
‘ExkAnoiag oov kai mavtog tov Aaod oov, tva €v )
YoA v avT@V fjoeHoV Kat 1jov oV Blov didywuHey,
év maor) evoePela kat oepvotntl. Tovg dyaBovg,

&v ) ayaBotnti oov diatrjonoov. Tovg movnovg,
ayaBolg moinoov év 1 xenototnti cov. Mvrionry,
Kvote, tob megleot@tog Aaov, kai twv dt' eDAGYOLS
attiag amoAepOévtwy, kait EAEnoov avtoug Katl
NHag, kata To TARB0g toL éAéovg oov. Ta tapeia
avT@V EUMANIOOV mavtog dyabov, tag ovluylag
avT@V &V elNVn Kal opovoia datrjonoov, tTa Vo
€kBOpePov, TV veodTnTa maayynoov, to ynoag
TLEQLKQATN OOV, TOUG OALYyOPUXOUG tapapvOnoat, Tovg
E0KOQMLOUEVOUG EMOVVAYAYE, TOUG TTETAAVIUEVOUS
énavdyaye, kat ovvaov ) Ayila oov KaboAwr),
kat AmootoAwt) ExkAnoia. Tovg dxAovpévoug Omo
MVEVHATOV axaB&otwv éAevBépwaov, Toig mAéovaot
OUUTIAEVOOV, TOIG ODOLTTOQODTL TUVODEVLOTOV, X1OWV
TEOO0TNOL, 0PAVAV VTTEQATTILOOV, ALY HUAAWTOVS
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we commemorate today; and for all Your saints,
through whose supplications, O God, visit us.
Remember also all who have fallen asleep in the

hope of the resurrection to eternal life (here the priest
commemorates the names of the deceased) . And
grant them rest, our God, where the light of Your
countenance shines. Again, we pray to You, be mindful
of Your holy, catholic, and apostolic Church, which

is from one end of the inhabited earth to the other.
Grant peace to her which You have obtained with

the precious blood of Your Christ. Strengthen also

this holy house to the end of the ages. Remember,
Lord, those who have brought You these gifts, and

for whom and through whom and the intentions for
which they were offered. Remember, Lord, those who
bear fruit and do good works in Your holy churches,
and those who remember the poor. Reward them with
Your rich and heavenly gifts. Grant them in return for
earthly things, heavenly gifts; for temporal, eternal;
for corruptible, incorruptible. Remember, Lord, those
who are in the deserts, on mountains, in caverns, and
in the chambers of the earth. Remember, Lord, those
living in chastity and godliness, in asceticism and
holiness of life. Remember, Lord, this country and

all those in public service whom you have allowed

to govern on earth. Grant them profound and lasting
peace. Speak to their hearts good things concerning
your Church and all your people that through the
faithful conduct of their duties we may live peaceful
and serene lives in all piety and holiness. Sustain

the good in their goodness; make the wicked good
through Your goodness. Remember, Lord, the people
here presented and those who are absent with good
cause. Have mercy on them and on us according to
the multitude of Your mercy. Fill their treasuries with
every good thing; preserve their marriages in peace
and harmony; nurture the infants; instruct the youth;
strengthen the aged; give courage to the faint hearted;
reunite those separated; bring back those in error

and unite them to Your holy, catholic, and apostolic
Church. Free those who are held captive by unclean
spirits; sail with those who sail; travel with those who
travel; defend the widows; protect the orphans; liberate
the captives; heal the sick. Remember, Lord, those who
are in mines, in exile, in harsh labor, and those in every
kind of affliction, necessity, or distress; those who
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ovoalL vooovvtag inoat Tov év Pripact, kat
petdAAoLg, kat éEoplalg, kat TeQalc dovAelalg, kol
miaot) OARpeL Kal AvAayKn Kol TEQLOTATEL HVTWY,
HVNUOVeLOOV, 0 Bedg, kal TAVTWY TWV deOREVWYV TG
HEYAANG 0OV eVOTAAYXVIAGC, KAL TV XYATICOVTWV
NHAS KAl TV HULO0UVTWY, Kol TV évTelAapévwy
ULV toic avaliolg evxeoBat vTEQ avtwv. Katl mavtog
o0 Aaod oov pvionty, Kopte, 6 @eog Muav, kat
e MAVTAG €KX EOV TO MAOVOLOV 00V €A€0C, TTACL
MaREXWV T mMEOS cwtnelay altrpata. Kat av
T|HELS OUK EUVNHOVEDOALEY, 0L ayvolav 1) AnOny, 1)
nAN00g dvopdTwv, avTog pvnpdvevoov, 6 Bedg, O
€0WC EKATTOL TNV MAwkiay, KAt Trv eoonyogiay,
0 eldwg Exaotov €k Ko lag UNTEOS avTOL. LU Yo
ei, Koote, 1) poriOeia tov aponodntwy, 1) EATtic v
ATMATUOPEVWY, O TV XeWUalopéVwV OwThE, O TWV
MAEOVTWV ANV, O TWV VOOOUVTWYV IATROS. AVTOG
TOIG TMACL T TAVTA YEVOD, O €ldWS £KACTOV, Kol TO
altnua avtov, oikov, kat v xeelav avtov. Pooat,
Kvote, v moA kal xweav tadtnv , Kal maoov
TOALY, Kal Xweav, ATO ALHOD, AOLHOD, OELTLOD,
KATATIOVTLIOHOD, TTLEOG, Hoaxaloag, ETIOQOLNG
AAAOPUAWY, Kal EUPULAIOL TOAEUOV.

IEPEYX

Ev mowroig, pvroonti, Koote, tov
(doxtegaTikoL Baduov) UV (Tov
OeVOC). OV XAQLoAaL TALS aylag oov
ExxAnotaig v elgnvr), owov, évtiov, vy,
HaKQoNUEQevOVTA, Kal 0p0oTOHOVVTA TOV
Adyov g ong aAnOeiac.

ATAKONOZX

Kat wv €ékaotog kata dlavolay €xeL Kal
TAVTWYV KA&L TTAOWV.

XOrox
Kal mévtwv kal maov.

IEPEYX (xaundopwvawc)

MvnoOnri, Koote, maong Eniokonig
OB0dOEWV, TV dpbotopovvTwy TOV Adyov TG
on¢ aAnBeiac. MvrioOnti, Koote, kata 10 mAn0og
TV OIKTIQUAYV OO0V, KAl TG EUNG Ava&lotnTog,
OLYXWENOOV HOL TTAV TIANUUEAT LA €KOVOLOV
Te Kal AKOVOLOV, KAl U1 DX TS EUAC ApaQTiag
KwAVOTG TV xdLv ToL Ayilov ogov ITvevpatog dmo
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entreat your loving kindness; those who love us and
those who hate us; those who have asked us to pray
for them, unworthy though we may be. Remember,
Lord our God, all Your people, and pour out Your rich
mercy upon them, granting them their petitions for
salvation. Remember, O God, all those whom we have
not remembered through ignorance, forgetfulness or
because of their multitude since You know the name
and age of each, even from their mother's womb. For
You, Lord, are the helper of the helpless, the hope of
the hopeless, the savior of the afflicted, the haven of
the voyager, and the physician of the sick. Be all things
to all, You who know each person, his requests, his
household, and his need. Deliver this community and
city, O Lord, and every city and town, from famine,
plague, earthquake, flood, fire, sword, invasion of

foreign enemies, and civil war.

PRIEST

Above all, remember, Lord, (episcopal
rank) (name). Grant that he may serve
Your holy churches in peace. Keep him safe,
honorable, and healthy for many years,
rightly teaching the word of Your truth.

DEACON

Remember also, Lord, those whom each
of us calls to mind and all your people.

CHOIR
And all Your people.

PRIEST (in a low voice)

Remember, Lord, all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth. Remember
Lord, my unworthiness according to the multitude of
Your mercies; forgive my every transgression, both
voluntary and involuntary. Do not take away the
grace of Your Holy Spirit from these gifts presented
because of my sins. Remember, Lord, the presbyters,
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TV TMEOKELUEVWV Awowv. MvrioOntt, Koote, tod
IToeoputepiov, ¢ év Xolot@ Awaxoviag, kal mavtog
tegatikov Taypatog, kal pndéva MUV Katatoxvvng
TWV KUKAOVVTWV TO &yldv oov BuolaoTriglov.
Entlokepat fjuag év i) xonototnti oov, Kogte,
EMupdvnOL ULy v Tolg TAOLOIOLS OOV OLKTIQUOLS,
EVUKQATOVG KAl ETMWPEAELS TOUG A€QAC ULV XAQLoALL,
OupPOoLG el VKOG TN Y1) TEOS KAQTIOPOQIXV
daonoat. EDAGynoov tov otépavov tov éviavtov
TG XQNOTOTNTOG 0OV, MAVOOV TA TXIoUXTA TV
‘ExkAnowwv, of3éoov ta pouaypata twv €0viv, tag
TV alQéTewV EMAVAOTATELS TAXEWS KATAAVOOV, Th)
duvapet tov Ayiov oov ITvevpatog. IMavtag Muag
nEoodeEal eig TV Pacidelay oov, viove PWTOS Kal
viovg Npégag avadeléag, TV onVv elprvny, Kol TV
onv dyarnnv xdotoo Nutv, Kogte 6 Oeoc pav: mavta
YOO ATEdWKAG T)ULV.
IEPEYX

Kat dog fjuiv év evi otopatt kat px
KaOla, O0EALELY KAl AVUUVELY TO TTAVTLUOV
Kal peyadompemeg dvoud oov, tov Iatpog
kal Tov Yiov kat tov Aylov ITvevuartog, vov
KAl QEL KAL LG TOUG ALWVAS TWV KLWVWV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kat éotat ta éAén tov peydAov Oeov katl
Zwtnog fuav Inoov Xplotov, peta mavtwv
VH@V.
XOPOX

Kat peta tov mvevpatog oov.

ATAKONOZX

[Tavtwv tov aylwv pHvnUovevoavTeg,
ETLkal €Tt €v elpnvn tov Kvpiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Y1éo twv MEOOKOUITOEVTWVY KAt
ayo0eviwv tipiwv dwowv, tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

38

the diaconate in Christ, and every order of the clergy,
and do not confound any of us who stand about Your
holy altar. Visit us with Your goodness, Lord; manifest
Yourself to us through Your rich compassion. Grant us
seasonable weather and fruitful seasons; send gentle
showers upon the earth so that it may bear fruit; bless
the crown of the year of Your goodness. Prevent schism
in the Church; pacify the raging of the heathen. Quickly
stop the uprisings of heresies by the power of Your
Holy Spirit. Receive us all into Your kingdom. Declare
us to be sons and daughters of the light and of the day.
Grant us Your peace and love, Lord our God, for You

have given all things to us.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honored and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

The mercy of our great God and Savior
Jesus Christ be with all of you.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having remembered all the saints, let us
again in peace pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the precious Gifts offered and
consecrated, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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Onwg 6 puAdvOpwmog Oeog Nuav,
0 MEOOdeEAUEVOS AVTA €IS TO AYLOV
Kal DTTEQOVEAVIOV KAl VOEQOV AVTOV
QuolxoTrolov eig OOUTV eVWdLAC
TIVELVUATIKTG, AVTIKATATE L) Uty TV
Oelav Xaowv kat v dweeav Tov Aylov
ITvevuatog denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv évotnta g mlotewg Kol
TV Kowwviav tov Ayiov ITvevpatog
altNodpevol, éavtovg Kol AAANAoLG Katl
riaoav TV Conv Nuwv Xt 1@ Oew
ntapaOwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

‘O Beog MUV, 6 Oeog ToL TWleL, oL THAS
dldakov evXaQLOTELY 0O0L AEIWS VTTEQ TV EVEQYETIV
ooV, WV €moinoag, kat motels ped' nuav. Lv, 6 Ocodg
NV, 6 TEoodeEOHEVOS T AwRa Taltar, kaaBAgLoov
THAG ATO TTAVTOG HOAVOHOD 0AQKOS KAL TIVEVATOG,
kat didalov émiteAelv dylwovvnv év @odpw oov, tva
€V KatBae@ TQ HAQTLEIW TNG OLVENTEWS MWV,
UTTODEXOLLEVOL THV HEQda TV AYoUATWY TOV,
EvwOwpev @ ayilw Zaopatt kat Alpatt o0 XgLotod
oov. Kat vmodeEapevor avta aélwe, oxwuev Tov
XQLOToV, KATOKODVTA €V TAlS KaEdiatg U@V, Kat
vevoueba vaog tov Ayiov oov ITvevuatoc. Nai, 6
O¢eog U@V, KAl UnNdéva 1wV Evoxov Tou)ong TV
(POLKTV 00V TOVTWV Kal émovpaviwv Muotnolwv,
punde adoBevi Puxn kat copATtt, €k oL avadiwg
VTV HeTaAapBAveLY, AAAX 0OC ULV HéXOL TS
E€0XATNG U@V Avamvong, a&iwg TodéxeaOat v
HLEQLDA TV AYXTUATWY 00V, €lG €QOdLoV Lwng
alwviov, elg amoAoyiav eDTEOODEKTOV, TIV £TTL TOD
ofegov Pripatog ToL XpLotob oov, OTws AV Kal
TJHELS HETA MAVIWY TV AYiwV, TV ATt alwvog oot
eVAQEOTNOAVTIWY, YEVWHEDA HETOXOL TV alwViwy

ooL ayaBwv, wv Nrolpacag toig ayanwoti og, Koote.

IEPEYX
Kat katalwoov fuacg, Aéomnota,
HETA TAQENOLAGS, AKATAKQITWS, TOApAV
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That our loving God who has received
them at His holy, heavenly, and spiritual altar
as an offering of spiritual fragrance, may in
return send upon us divine grace and the gift
of the Holy Spirit, let us pray.

(Lord, have mercy.)

Having prayed for the unity of the faith
and for the communion of the Holy Spirit, let
us commit ourselves, and one another, and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Our God, the God who saves, You teach us justly
to thank You for the good things which You have done
and still do for us. You are our God who has accepted
these Gifts. Cleanse us from every defilement of flesh
and spirit, and teach us how to live in holiness by Your
fear, so that receiving the portion of Your holy Gifts
with a clear conscience we may be united with the holy
Body and Blood of Your Christ. Having received them
worthily, may we have Christ dwelling in our hearts,
and may we become the temple of Your Holy Spirit.
Yes, our God, let none of us be guilty before these,
Your awesome and heavenly Mysteries, nor be infirm
in body and soul by partaking of them unworthily.

But enable us, even up to our last breath, to receive

a portion of Your holy Gifts worthily, as provision

for eternal life and as an acceptable defense at the
awesome judgment seat of Your Christ. So that we also,
together with all the saints who through the ages have
pleased You, may become partakers of Your eternal
good things, which You, Lord, have prepared for those
who love You.

PRIEST

And make us worthy, Master, with
confidence and without fear of condemnation,
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énucadeloBat o0& Tov émovpdviov Oeov
[Matéoa, kat Aéyerv:
AAOX
KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tatep U@V O €V Tolg 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEANUA ooV,
WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUtV onjpepov. Kat
APES ULV T OPET|UATA IOV, WG KAl
NUES aplepev Tolg 0peAétals fuwv. Kat un
ELOEVEYKIC TUAG ElG TERATHOV, AAAX QLo
NHAS ATIO TOV TTOVT)QOV.
IEPEYX

‘Ot oov éotwv 1) PaciAeia kai 1) dVVapLG
ka1 d0&a tov Ilatpog kat tov Yiov kat tov
Ayiov ITvevpatog, vov kat det kal eig Tovg
ALOVAS TWV awvwV.

(Aunv.)
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati cov.)

ATAKONOZX
Tac kepaAag Opwv T Kuplw kAtvopev.
(Xot, Kvpte.)

IEPEYX (xaundopwvawc)

Aéomota Kogte, 6 Tlatne t@v olkTiou@v, Kot
Be0g MAOTG MAQAKATTEWGS, TOVG VTTOKEKALIKOTAG
O0L TG EAVTQV KEPAAXG EDAGYN OOV, drylaogov,
(PEOLENOOV, OXVEWOOV, EVOULVAUWOOV, ATO
TLVTOG £0YOL TIOVTQOD ATOOTNO0V, TAVTL 0¢ QYW
ayaB¢ ovvapov, kal kata&iwoov akatakgitwe
HLETAOXELV TWV AXQAVTWY 0OV TOVTWV Katl (woTowV
Mvuotnelwy, eig dpeowv apaTav, eig ITvedpatog
Ayiov xowvwviov.

IEPEYX
Xaortt kol olKTIOHOIS Kat @ulavOowrtia
TOL HOVOYEVOUG 00V Yiov, ped' o
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to dare call You, the heavenly God, FATHER,
and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
Lord Master, the Father of mercies and God of

every consolation, bless sanctify, guard, fortify, and
strengthen those who have bowed their heads to You.
Distance them from every evil deed. Lead them to
every good work and make them worthy to partake
without condemnation of these, Your most pure and
life-giving Mysteries, for the forgiveness of sins and for

the communion of the Holy Spirit.

PRIEST

By the grace, mercy, and love for us of
Your only-begotten Son, with whom You are
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EVAOYNTOG €L, OLV T Tavaylw Kat Ayado
Kal Cwomoww oov [vevpaty, vOov kat det katl
€1¢ TOUC ALWVAC TWV ALWOVWV.

(Aunv.)

IEPEYX (xaunlopwvwc)

ITodoxec, Kvgte Tnood Xpwote 6 Oeoc pav, €€
aylov katowntnelov oov, kat &no Bedvov d6ENG
¢ Baowelag oov, kat EADE ic TO ayloat NUAG, 0
avw 1@ Iatel cvykabruevog Katl wde MUV A0QATWS
ouvav. Kat kata&iwoov T kpatawd oov xetol
HETAdODLVAL ULV TOU AXQAVTOL LOUATOC 00V Kol TOD
Tipiov Alpatog kat dt' U@V TTavTi TQ Aa.
ATAKONOZX

IToooxwuev!

IEPEYX
Ta Aywx toig Aylolc.

XOPOX
Eic ayog, eig Kbplog, Tnoovg Xoiotog, eig
dolav Beov Iatpdc. Apnv.

AAOX
EYXEX ITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Twotevw, Koote, kat OpoAoyw, 6Tt ov
el dANBwg 6 Xprotdg, 6 Yiog Tov Oeov
00 CVTog, 0 éABWV €lg TOV KOOUOV
AUAQTWAOVS OWOAL, WV TIOWTOG €L
£yw. "Ett motedw, 0Tt TouTo avTd €0TL TO
AX0aVTOV ZWHUA& 00V KAl TOUTO AUTO €07TL TO
tipov Atpa oov. Aéopat obv oL EAENOTOV
HE Kl OUYXWENOOV HOL TX TIQATITWHUAXTA
HOV, T& £KOVOLX KAL T AKOVOLX, T €V
Adyw, T €v EQYw, Ta €V YVWOoeL kal &yvola:
Kal AELWTOV e AKATAKQITWS HETATYELV
TWV AXOAVTWY OOV HLOTNOLWY, ELG &PeTLY
AUAQTIWV Kal i Cwnv atdviov. Aunv.

Ev taic Aapmpotnot twv aylwv oov mwg
eloeAevoopat 6 ava&iog; Eav yao ToAprow

ovveloeADelv eic Tov Nupgpova, 0 XItwv pe
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blessed, together with Your all-holy, good,
and life-giving Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST (in a low voice)

Lord Jesus Christ, our God, hear us from Your
holy dwelling place and from the glorious throne of
Your kingdom. You are enthroned on high with the
Father and are also invisibly present among us. Come
and sanctify us, and let Your pure Body and precious
Blood be given to us by Your mighty hand and through

us to all Your people.

DEACON
Let us be attentive!

PRIEST
The holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. 10

PEOPLE

PRAYERS BEFORE HOLY COMMUNION

I believe and confess, Lord, that You are

truly the Christ, the Son of the living God,
who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary,
in word and deed, known and unknown.
And make me worthy without condemnation
to partake of Your pure Mysteries for the

forgiveness of sins and for life eternal. Amen.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I dare to enter
into the bridal chamber, my clothing will
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EAEyxeL OTLOUK €0TL TOV YAHOU, KAl DETHLOG
éxParovpat VO TV dyyéAwv. Kabdoloov,
Kvote, Tov gvmov g Puxng Hov kal cwoov

He s PUA&VOpwTOC.

Aéomota puAavOpwme, Kvole Tnoov
Xototé, 0 ®ed¢ pov, pn) elg KOIHA 1ot YEvoLTto
TX Ayl TaLTA, Ol TO Ava&lov etval He,

AAA' elg kKdBapov Kal dryltxopov Puxng
TE KAl OOUATOG, KAl €lg ApoaPwva g
neAAdovong Cwng kat Pacitetag. Epot de
10 MEOoKOAAaCcOaL T Oew ayadov éoty,
ti0ecOat év 1 Kvolw v EATtda t1)g

owTNELAG Hov.

Tov deimvov 0oL TOL HLOTIKOD, OT)UEQOV
Yi& ®eoL KOWwVOV e mapdAaBe ov U
Yo toig €x000I¢ 0oL TO HLOTHELOV ElTtW" OV
PIANUA oot dwow, kKaBdmep 6 Tovdag: AAA'
WG 0 ANOTNG OpoAOYw oo MvrjoOntt pov
Kvotie év ) Pacitetla oov.

Kowvwvikov.

Tov Aelrtvov cov ToL HLOTIKOD, OT)UEQOV
Yie Ocov, KOWVWVOV e TAQAAABE" OV UT)
Yo ol £x0otg cov T0 Muotrglov eimw, ov
PUANU& oot dwow, kaBdme 0 Tovdag, AAA
w¢ 0 AnoTrg opoAoyw oot. MvrjoOnrtt pov

Kvote, 6tav €éAOTc €v 1) BaoWlela oov.

ATAKONOZX

Metx @poBov Ocov, miotews Kat AyAanng
QOO EADETE.

MetaAappavetr 6 dovAog Tov Oeov
(Ovopa) Zopa kat Alpa Xplotov, €ig
APETLV AUAQTIOV Kal CwnV alwviov. Aunv.
XOPOX

Yuvotr kabwg petadapPavet 6 Aaog.
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accuse me, since it is not a wedding garment;
and being bound up, I shall be cast out by the
angels. In Your love, Lord, cleanse my soul

and save me.

Loving Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these holy Gifts be to my
condemnation because of my unworthiness,
but for the cleansing and sanctification of soul
and body and the pledge of the future life and
kingdom. It is good for me to cling to God and
to place in Him the hope of my salvation.

Receive me today, Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your adversaries. Nor
will I give You a kiss as did Judas. But as the
thief I confess to You: Lord, remember me in

Your kingdom.

Communion Hymn.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom. ¢p)

DEACON

Approach with the fear of God, faith, and
love.

The servant of God (Name) receives the
Body and Blood of Christ for forgiveness of
sins and eternal life.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
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IEPEYX

YooV, 0 ®edg, TOV AadVv oov Kal
gVAOGYNOOV TV KAT)pOVOLLiaV OOv.

XOPOX
Avri 10" Eidopev 10 pwe.
Tov Aelrtvov cov ToL HLOTIKOD, OT)UEQOV
Yie Ocov, KOWVWVOV e TAQAAABE" OV UT)
Yo ol £x0potg cov T0 Muotrglov eimw, ov
@IANUA oot dow, kaBdmep 6 Tovdag, AAA!
w¢ 0 AnoTrg opoAoyw oot. MvrioOnrtt pov

Kvote, 6tav €AONc €v 1) Baowlela cov.

IEPEYX

(xaunlopwvwc)

AmnomAvvov, Kogte, ta apagtpuata twv évOade
uvnuovevBévtwyv dovAwv cov e Alpati oov ¢
aylw: meeoPetalg g Oe0TOKOL KAl TAVTWY 00U TWV
Aylwv. Aunv.

ATAKONOZX

TYwoov, Aéomota.

IEPEYX

TYPwOntL &7t Tovg ovEAVOLS O Odg Kal €Tl
naoav Ty Ynv 1 06&a oov.

EvAoyntog 6 @coc uav.
IEPEYX

I[Tavtote, VOV Kal Ael KAl €LG TOUG
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
XOPOX

ITANEwOMTw TO oTOpA NHWV alvéoewg
Kvote, 6twg dvopvriowpev v doEav oov,
Ot Nélwoag NUAC TV Aylwv 0oL HeTao)eLV
HLOTNEIWV" THENOOV TUAG €V T 0Q)
aYop@, OANV v Nuéoav peAetvTag TV
dkatoovvn v ocov. AAANAovia, dAANAovia,

aAAnAovia.
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PRIEST

Save, O God, Your people and bless Your
inheritance.

CHOIR
Instead of "We have seen."”

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom. p)

PRIEST

(in a low voice)

Wash away, Lord, by Your holy Blood, the sins of
all those commemorated, through the intercessions of
the Theotokos and all Your saints. Amen.

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens. Let Your
glory be over all the earth

Blessed is our God.

PRIEST
Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)

CHOIR

Let our mouths be filled with Your praise,
O Lord, that we may sing of Your glory. You
have made us worthy to partake of Your holy
mysteries. Keep us in Your holiness, that all
the day long we may meditate upon Your

righteousness. Alleluia. Alleluia. Alleluia. ¢
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ATAKONOZX

Op0ot, petarafovrtec twv Oelwv, aylwv,
AX0AVTWV, ABavAaTtwy, émovgaviwy Kat
CwomoLwV, PEIKTWYV TOL XQLOTOL HLOTNRIlWYV,
alwg evxaplotowpev T Kuolw.

(Kvpte, éAénoov.)
Ik
(Aoéa oot, Kvpie, 50&a oot.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kat
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav, teAeiav, aytav,
ELONVIKNV KAl AVAUAQTNTOV AlTNOAUEVOL,
£autoug kal aAAANAoLS kat taoav TV Cwnv
MUV, Xoot® 1w O mtapadwpeda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX (xaundopwvawc)
H EYXAPIXTHPIOX EYXH

Evxaoplotovpév oot Kogte, 6 @eog 1uav, Emti
) petaAner v dylwv, dxedvtwy, dbavatwy,
Kat émovgaviwv cov Muotnelwv, & €dwkag NV
Em' eveQyeTiq, kal AyLaoU®, KAl ldoet TV Puxwv
KAl TV COHATOV NHOV. AVTOG, AéoToTa TV
aTdvToV, 00¢ YevéoDal MLty v Kowwviav tod
aylov Zopatog kat Alpatog Tob Xouotod oov, eig
TUOTLV AKATALOXVVTOV, €lC AYATIV AVUTIOKQLTOV, Eig
AN OHOVTV 00@lag, eig laotv PuXTS Kal owHATog, €ig
ATIOTEOTINV TAVTOG EvavTiov, €ig MeQLIONoLY TV
EVTOAQV 00V, €ic dmoAoyiav eDTEOCDEKTOV, TNV €Tl
TOU PofeQo PriHaTog ToL XQLOTOL oov.
IEPEYX

OrtiLov el 6 ayuopog U@y, kal oot TV
do&av avaréumouev, T Iatot kat @ YiQ
Kal T Ayiw ITvedpaty, vov kat ael kal €ig
TOUC ALWVAS TWV KLWVWV.

(Aunv.)

AITOAYXIX

IEPEYX

Ev elpnvn) meoéABwpev.
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DEACON

Let us be attentive. Having partaken of
the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life
giving, and awesome Mysteries of Christ, let
us worthily give thanks to the Lord.

(Lord, have mercy.)

or

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commit
ourselves, and one another, and our whole life
to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THANKSGIVING

We thank You, Lord, our God, for the communion
of Your holy, most pure, immortal, and heavenly
Mysteries which You have granted us for the benefit,
sanctification, and healing of our souls and bodies.
Grant, Master of all, that the communion of the holy
Body and Blood of Your Christ may become for us
faith unashamed, love unfeigned, fulness of wisdom,
healing of soul and body, repelling of every hostile
adversary, observance of Your commandments, and an
acceptable defense at the dread judgment seat of Your
Christ.

PRIEST

For You are our sanctification and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

THE DISMISSAL

PRIEST
Let us go forth in peace.
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ATAKONOZX
Tov Kvpiov denBopev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX

O evAoywv ToLG eVAOYOLVTAC 08, KUoLe
Kal aytdlwv tovg €mt ool memolfdtag,
OWOOV TOV AoV 00V Kal eDAOYTO0V
TV kAnovopiav cov. To mANewpa g
ExxAnotac oov pvAacov, ayiaoov Tovg
AYATIWVTAG TIV EVTIQETELAV TOV OLKOV
oov. LU avtovg avtdoEaoov Tr) Oeikr oov
OUVAMEL KAL YT EYKATAALTIG TIUAS TOVG
EATtiCovtag émti o€. Elgnvnv 1@ kdopw oov
dawonoat, tais ExkAnolaig oov, toig lepevot,
TOLG AQXOLOLV UV, TQ) OTOATQ Kol VTl
T Aa@ oov. ‘Ot maoa dOo1S dyadr) kal Ty
dawonua téAelov avwOév EotL katafatvov
€K 0o tov ITatdg Twv pwtwv, kal oot v
doOEav Kal evXAQLOTIAV KAl TEOOKVVNOLV
avarméumnopev @ [atot kat @ Yip kal @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
XOPOX
Ein 1o évopa Kvpilov evAoynuévov amo

TOL VUV Kal €wg ToL alwvog. (€k V)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

"Hvvotat kat tetéAeotat, 60ov i v
Nuetéoav dvvapy, Xoloté, 6 Oeodc UV, 1O TG o1
olkovoulaG HLOTNELOV-EOXOUEV YaQ TOD BavaTov
ooV TV VTNV, eldopev TS Avaotdoews oov ToV
ToTov, évemAnoOnuev g ateAgvtiitov oov Lwng,
ATMAQVOALEV TNG AKEVIOTOL 0OV TQUPNG, T)G Kol
&V TQ HEAAOVTL alVL TavTag NUas kata&lwbnvat
e0OOKN OOV, XdoLTL TOL avagyov cov Ilatedc, kat tov
aylov kat ayaBov, kat Cwomolov oov ITvedpartog,
VOV, kal &el Kol €lg ToLg alovag TV alwvwv. Apnv.
ATAKONOZX

Tov Kvpiov denbopev.

(Kvpte, éAénoov.)
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DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

Lord, bless those who praise You and
sanctify those who trust in You. Save Your
people and bless Your inheritance. Protect the
whole body of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and do
not forsake us who hope in You. Grant peace
to Your world, to Your churches, to the clergy,
to those in public service, to the armed forces,
and to all Your people. For every good and
perfect gift is from above, coming from You,
the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)
CHOIR

Blessed be the name of the Lord from now
and to the ages. (3)

PRIEST (in a low voice)

The mystery of Your dispensation, O Christ our
God, has been accomplished and perfected as far as it
is in our power. We have had the memorial of Your
death. We have seen the typos of Your resurrection.
We have been filled with Your unending life. We have
enjoyed Your inexhaustible delight which in the world
to come be well pleased to give to us all, through the
grace of Your holy and good and life-giving Spirit, now

and forever and to the ages of ages.

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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IEPEYX

EvAoyia Kvgtov kat éAeog AvTtov
EADoL @' Nuac, ) avTov Oela xdortt katl
PUAavOowTia mAvToTE, VOV Kal el KAt €ig
TOUC ALWVAS TV KLWVWV.

(Aunv.)

A6&a oo, Xplote 6 Oedg, 1 EATIG U@V,
00&a ool

IEPEYX

O o1 vrtegPaAAovoav ayabotnTa 6dov
aplotnv v tanelvwoty vmodeléag, &v
T vipat Tovg modag Twv Hadntwv, Kol
HEXOL OTAVEOV KAl TAPT)C OUYKATABAG
MUy, Xototog 6 aAn0vog Oeog Nuav,
TALG TEEOTPElALS TIG TTAVAXQAVTOU
KAl Tavappov aylag avtov Mntedg,
duvapet ToL Tipiov kat LwoTolov XTavov,
TOOTACTALS TWV TIHWV ETTOLEAVIWV
Avvapewv Acwpatoy, tkeolalg Tov THioy,
&vdodEov, mpognrtov, [Tpodpdpov katl
Barmtiotov Twavvov, twv aylwv évOoEwv
Kal maveveruwv AmootéAwv, TV ayilwv
EVOOEWV Kal KAAAVIKWV HAQTUQWV" TV
oolwv kal Oeopopwv INatépwv Nuwv: (tov
Avytov tov Naov): tv aylwv kal dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, kol
TAVTWV TV Ayiwv, éAenjoat kal cwoat
NHAG, WS dyabog kat @LAavOewTog Kal
EAenuwv BOeda.
XOPOX

Tov evAoyovvta kal ayialovta fUag,
Kvote, puAatre eig moAAa €.
IEPEYX

Al eDX@V TV AYlwv TATéEwv UV,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, éAénoov katl
OWOOV TUAG.

(Aunv.)
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PRIEST

May the blessing and mercy of the Lord
come upon you, by His divine grace and love
for mankind, always, now and ever, and to
the ages of ages.

(Amen.)

Glory to You, O Christ God, our hope.
Glory to You.

PRIEST

May He who out of surpassing goodness
demonstrated humility to be the most
excellent way, by washing the feet of His
disciples, and who condescended to us, even
accepting to be crucified and buried, Christ
our true God, through the intercessions of his
most pure and holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and all the saints,
have mercy on us and save us, as a good,
loving and merciful God.

CHOIR
Preserve him who blesses and sanctifies

us, O Lord; preserve him for many years. «p)

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen.)



